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Læs omhyggeligt alle anvisningerne inden brug af SOFRELINER TOUGH M.
■PRODUKTBESKRIVELSE OG GENEREL INFORMATION
 1.  SOFRELINER TOUGH M er et additionshærdende silikonebaseret blødt direkte 

underforingsmateriale til aftagelige proteser.  SOFRELINER TOUGH M opfylder både ISO 
10139-2 "Elastiske rebaseringsmaterialer til aftagelige proteser 2. del: Materialer til langvarig 
anvendelse".

 2.  SOFRELINER TOUGH M-sættet indeholder PASTA (PASTE), PRIMEREN (PRIMER) og 
andet tilbehør, såsom blandespidser, dryppestuds, skål, børster, SHAPE ADJUSTMENT 
POINT (huid), FINISHING POINT (brun).

 3.  PRIMEREN (PRIMER) er kun beregnet til at binde til akryloverflader.  Den kan ikke bruges 
til at binde til overflader af nylon, metal eller silikone.  PASTAEN (PASTE) leveres i 
magasiner til et automix-dispensersystem.  Materialet hærder på 5 minutter intraoralt eller på 
20 minutter ved stuetemperatur (23°C / 73,4°F), og det har hverken lugt eller smag.

■INDIKATIONER
 1.  Smerter forårsaget af skarpe gummerande knoglekanter og slimhindeatrofi.
 2.  Dårlig fæstneevne retention på grund af ekstremt svind atrofi af gummeranden processus/pars 

alveolaris.
 3.  Omfattende underskæringer eller tori i over- eller underkæben.
 4.  Fastholdelse af overmunds hybridproteser, indtil attachment er fixeret den endelig fastgørelse 

er på plads.
■KONTRAINDIKATIONER
SOFRELINER TOUGH M er kontraindiceret hos patienter, der er allergiske eller overfølsomme 
over for silikone- eller platinforbindelser og må IKKE anvendes hos sådanne patienter.
■FORHOLDSREGLER
 1.  SOFRELINER TOUGH M er alene beregnet til at sælges til og bruges af autoriserede 

tandlæger og professionelle tandplejere.  Det er ikke beregnet til at sælges til eller bruges af 
personer, som ikke er professionelle tandplejere.

 2.  Brug kun SOFRELINER TOUGH M som anført i denne brugsanvisning.  SOFRELINER 
TOUGH M må IKKE bruges til andre anvendelser end de, der er anført i denne 
brugsanvisning.

 3.  SOFRELINER TOUGH M må IKKE bruges, hvis sikkerhedsforseglingen er brudt, eller hvis 
det kan ses, der har været pillet ved indholdet.

 4.  PRIMEREN (PRIMER) indeholder ethylacetat, som er et letantændeligt og flygtigt 
opløsningsmiddel.  PRIMEREN (PRIMER) skal beskyttes mod åben ild.  Brug produktet i et 
veludluftet lokale og stram låget godt efter brug.

 5.  Hvis patienten udvikler en allergisk reaktion eller overfølsomhed over for SOFRELINER 
TOUGH M, såsom et udbrud af dermatitis, fjernes protesen, og brugen heraf afbrydes straks.

 6.  Bær latexfri undersøgelseshandsker hele tiden under anvendelsen af SOFRELINER TOUGH 
M for at undgå risikoen for allergiske reaktioner.  Handsker af latex kan desuden hæmme 
hærdningen af SOFRELINER TOUGH M.  Hvis SOFRELINER TOUGH M PRIMEREN 
(PRIMER) kommer i kontakt med undersøgelseshandskerne, skal disse straks kasseres, og 
hænderne vaskes omhyggeligt med vand.

 7.  Undgå kontakt med øjnene.  Ved kontakt med øjnene, skyl øjnene omhyggeligt med vand og 
søg straks lægehjælp.

 8.  Undgå kontakt af det uhærdede kemikalie med huden.  Ved kontakt med huden, rens det 
berørte område med sprit og skyl omhyggeligt efter med vand.

 9.  Undgå kontakt af det uhærdede materiale med tøjet.  Ved kontakt med tøjet, forsøg ikke at 
tørre materialet af.  Lad det i stedet hærde og pil det af.

10.  Lad IKKE overskydende materiale løbe ned i patientens luft- eller spiserør.  Indåndet eller 
indtaget SOFRELINER TOUGH M PASTA (PASTE) kan medføre kvælning eller anden 
skade.  Fjern straks overskydende underforingsmateriale fra ganeområdet for at undgå, at det 
løber ned i patientens svælg.  SOFRELINER TOUGH M er ikke radioopakt, og indåndet eller 
indtaget materiale kan ikke ses ved røntgenfotografi.  I tilfælde af ældre patienter med 
forringede reflekser indstilles stolen i oprejst stilling, og patienten instrueres om at trække 
vejret gennem næsen for at undgå at få materiale i luftvejene.

11.  SOFRELINER TOUGH M må IKKE blandes med andre materialer de, der er anført i denne 
brugsanvisning.

12.  Efter brug af et SOFRELINER TOUGH M-magasin skal blandespidsen erstattes af den hætte, 
der følger med magasinet.  Tør overskydende pasta af spidsen af magasinet vha. en ren klud 
eller serviet før hver brug af en ny blandespids eller påsætning af magasinets hætte.

13.  Rengør altid spatler, børster og skåle med sprit efter hver anvendelse for at undgå 
krydskontaminering.

14.  Instruér patienterne i henhold til FORHOLDSREGLER FOR PATIENTER i sidste afsnit af 
denne brugsanvisning.

15.  For at undgå at indånde støv under poleringen skal der altid bæres en maske, som opfylder de 
nationale og/eller lokale bestemmelser.

16.  Læs og følg anvisningerne fra fabrikanterne af alle de produkter, der omtales i denne 
brugsanvisning, men som ikke hører til sættet.

17.  Undgå så vidt muligt, at SOFRELINER TOUGH M kommer i kontakt med mundens 
slimhinder andre steder end i det område, der skal underfores.  Instruer patienterne i at skylle 
munden med tilstrækkelige mængder vand efter behandlingen.

18.  Undgå, at PRIMEREN (PRIMER) kommer i direkte kontakt med plastmaterialer, idet visse 
typer plast herved kan opløses.

■BEMÆRKNINGER VEDR. BRUGEN
 1.  I tilfælde af en protese med dårlig pasform rebaseres protesen først med et akrylmateriale, 

såsom TOKUYAMA REBASE II, et hårdt rebaseringsmateriale til direkte rebasering 
(chairside), eller ved enhver anden laboratorie- eller indirekte procedure til forbedring af 
pasformen.

 2.  I tilfælde af en ældre, slidt protese skal overfladen, som skal underfores, først rebaseres med 
nyt akrylmateriale, eftersom visse stoffer, såsom olie eller vand, der er absorberet i det ældre, 
slidte plastacrylmateriale, hæmmer vedhæftningen af SOFRELINER TOUGH M.

 3.  Hvis SOFRELINER TOUGH M PRIMEREN (PRIMER) tykner som følge af afdampning, bør 
den ikke anvendes, da dens vedhæftningsstyrke kan være forringet.

 4.  Hvad angår børsten til primeren, skal spidsen tørres af med en spritvædet vatpind eller gaze 
efter hver brug.  En kontamineret børste kan forringe vedhæftningen af SOFRELINER 
TOUGH M.

 5.  Undgå at blande pastaerne med hånden, da det kan medføre indarbejdningen af luftbobler, 
som kan føre til nedbrydning, dannelse af pletter eller ubehagelige lugte.

 6.  Undgå, at SOFRELINER TOUGH M kommer i kontakt med følgende materialer, da de kan 
hæmme hærdningen af SOFRELINER TOUGH M:  
Silikonebaserede aftryksmaterialer, eugenolholdige materialer, aftryksmaterialer af 
polysulfidgummi, handsker af naturgummi, andre fabrikanters bløde underforingsmaterialer 
og uhærdet akryl.

 7.  Materialet hærder på 5 minutter intraoralt eller på 20 minutter ved stuetemperatur (23°C / 73,4
° F).  Efter 24 timer bliver underforingsmaterialet kun en smule stivere.  Finisheringen kan 
udføres umiddelbart efter fjernelsen af den underforede protese fra munden eller 
gipsmodellen.

 8.  Hvis protesen lægges i stærke chloropløsninger, kan farven af SOFRELINER TOUGH M 
ændres, men det påvirker ikke materialets egenskaber.

 9.  Instruér patienten i at rengøre protesen som beskrevet i FORHOLDSREGLER FOR 
PATIENTER.

10.  Da silikonebaserede materialer til kontrol af pasformen klæber til SOFRELINER TOUGH M, 
bør der påføres vaseline på protesens overflade inden brug af sådanne materialer.

11.  Hvis der opstår brud på den færdige underforing, skal den fjernes fuldstændigt og proceduren 
gentages.

12.  Brug følgende instrumenter til justering af formen og finishering.

Trin Instrument Shapes

Trimming Skarp skalpel Let afrundet blad

Formning SHAPE ADJUSTMENT POINT (huid) Afrundet, konisk spids  

Finishing FINISHING POINT (brun) Afrundet, konisk spids

Aflastining(Relief) RUNDT DIAMANTBOR (sælges separat, 
DIAMOND ROUND BUR) Rund

■OPBEVARING
 1.  SOFRELINER TOUGH M skal opbevares ved en temperatur på mellem 0 og 25°C (32 - 77°F).
 2.  Undgå at udsætte SOFRELINER TOUGH M direkte for varme, åben ild, fugt eller sollys.
 3.  SOFRELINER TOUGH M må ikke anvendes efter den anførte udløbsdato.
 4.  SOFRELINER TOUGH M bør ikke unødigt efterlades inden for patienters eller børns 

rækkevidde for at undgå, at det sluges ved en fejltagelse.
■BORTSKAFFELSE
 1.  For at bortskaffe PASTAEN (PASTE) trykkes den ubrugte pasta ud af magasinet og får lov at 

hærde, inden den bortskaffes.

 2.  Ubrugt PRIMER-væske skal absorberes i et inert, absorberende materiale, såsom gaze eller 
vat, og bortskaffes i henhold til de lokale bestemmelser.

■KLINISK APPLICERING AF SOFRELINER TOUGH M, 
INTRAORAL UNDERFORINGSMETODE

I de fleste tilfælde ligger den optimale tykkelse af SOFRELINER TOUGH M på 1 - 2 millimeter.  
Hvis der kræves en tykkelse på over 2 millimeter, skal området først rebaseres med TOKUYAMA 
REBASE II, et hård rebaseringsmateriale, for at opnå en tilstrækkelig protesebase.  Overdreven 
fjernelse af plastprotesemateriale fra protesen kan føre til brud eller svækkelse af protesen.
1. Forberedelse
Tjek de intraorale forhold visuelt og ved palpation palpering.  Tag protesen ud af patientens mund 
og rengør området, der skal underfores, med vand og sæbe.  Skyl grundigt og lufttør protesens 
overflade fuldstændigt.  Slib vævssiden af protesen til en passende dybde med et krydsskåret 
carbidbor.  Skær kanterne af protesen skråt, så materialet kan overskride kanterne med 1 
millimeter (se figur 1).  Fjern slibestøvet med en tør børste eller tør, oliefri luft.
　　Bemærk:  Når kanten laves inden i protesebasens, indenfor proteseflangen, slibes vævssiden 

af protesen til en passende dybde med et rundt bor (til akryl) (se figur 2).
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2. Dosering af PRIMEREN (PRIMER)
Åbn flasken med PRIMEREN.  Sæt dryppestudsen på flasken.  Doser en passende mængde 
PRIMEREN i skålen.  Sæt låget tilbage på plads og luk flasken stramt straks efter doseringen.
3. Applicering af PRIMEREN (PRIMER)
Ved hjælp af børsten, der er beregnet til PRIMEREN, appliceres et tyndt, jævnt lag PRIMEREN 
på den del af proteseoverfladen, der skal underfores med SOFRELINER TOUGH M.  Pas på ikke 
at glemme noget område, hvor PRIMEREN skal appliceres, da dette kan betyde en dårlig 
vedhæftning.  Lufttør dernæst overfladen grundigt, indtil der ikke er nogen synlig væske tilbage.
4. Dosering af PASTA (PASTE)
Sæt magasinet med SOFRELINER TOUGH M PASTA i dispenseren (sælges separat).  Åbn låget 
på PASTA-magasinet.  Sæt blandespidsen på magasinet ved at sætte hakkene ud for hinanden, 
skubbe spidsen ind på magasinet og dreje den 90 grader med uret.
5. Applicering af PASTA (PASTE)
Tryk den blandede pasta jævnt ud på vævssiden af protesen.  Brug en spatel til at sprede 
PASTAEN jævnt over hele den overflade, hvor PRIMEREN er appliceret.
　　Bemærk:  Hvis en del af den primede overflade ikke dækkes med pasta på dette trin, kan 

området blive kontamineret med spyt, når protesen sættes ind i munden, hvilket 
kan betyde en dårlig vedhæftning.

6. Indsætning i munden
Sug overskydende spyt op fra patientens mund.  Inden for 1,5 - 2 minutter efter, at det materialet 
er blandet, vil SOFRELINER TOUGH M have opnået en passende viskositet.  Anbring protesen i 
patientens mund og bed patienten bide meget blidt sammen for at opnå central okklusion med den 
korrekte bidhøjde.  Tjek for overskydende SOFRELINER TOUGH M i patientens mund og fjern 
det straks.  Bed patienten straks underrette tandlægen, hvis han/hun føler SOFRELINER TOUGH 
M-materiale eller noget andet stof løbe ned i svælget.
　　Bemærk:  Ved underforing af overmundsproteser med SOFRELINER TOUGH M indsættes 

protesen fra den posteriore del af ganen for at undgå, at SOFRELINER TOUGH 
M-materiale løber ned i patientens svælg.  
Ved underforing i ganeområdet skal det undgås at applicere for megen pasta på 
overfladen, og protesen skal indføres i munden så hurtigt som muligt for at undgå, 
at underforingen bliver for tyk.

7. Formning af kanterne
Træk meget blidt i kinderne, mens patienten forsigtigt bider sammen, for at forme kanterne i det 
vestibulære område.  Hvis patienten danner meget spyt, opsuges dette, og patienten instrueres om 
at fortsætte med at bide forsigtigt sammen.  Lad SOFRELINER TOUGH M hærde intraoralt i 
mindst 5 minutter.
　　Bemærk:  Hvis protesen fjernes efter mindre end 5 minutter, kan underforingen forvrides.
8. Trimning
Tag protesen ud af patientens mund, skyl den med vand og lufttør den.  Skær forsigtigt alt 
overskydende SOFRELINER TOUGH M-materiale af kanterne ved hjælp af en skarp skalpel (se 
figur 3).
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9. Finishering
Til formning anvendes benyttes SHAPE ADJUSTMENT POINT (huid) med påføring under 
anvendelse af et let tyk og uden at overskride 15.000 omdr./min, idet fræseren bevæges i små 
cirkler.  Til finishering anvendes benyttes FINISHING POINT (brun) med påføring under 
anvendelse af et let tryk og uden at overskride 4.000 omdr./min.
　　Bemærk:  Drej Rotationen af SHAPE ADJUSTMENT POINT og FINISHING POINT skal 

være fra det underforede område mod proteseområdet for at undgå at beskadige 
kantområdet (se figur 4).

Brug et RUNDT DIAMANTBOR (sælges separat, DIAMOND ROUND BUR) eller ethvert andet 
egnet bor for aflastning (Relief).
10. Justering
Juster protesen ifølge proceduren i afsnit 9.  Hvis der skal tilføjes nyt materiale på den 
underforede overflade, fjernes den eksisterende underforing fra protesebasen og erstattes med en 
ny underforing.
11. Fjernelse
Fjern en stor del af SOFRELINER TOUGH M-materialet ved at skære det med et skarpt 
instrument.  Fjern det tilbageværende materiale ved slibning.
　　Bemærk:  Gammel silikoneunderforing fjernes let fra den akryliske protesebase ved hjælp af 

SILIKONEFJERNER (sælges separat, SILICONE REMOVER).
■KLINISK APPLICERING AF SOFRELINER TOUGH M, 

METODE TIL UNDERFORING I LABORATORIET
1. Undersøgelse af munden
Tjek de intraorale forhold visuelt og ved palpation palpering.  Undersøg det område, der har brug 
for aflastning (Relief).
2. Undersøgelse af protesen
Hvis protesen er slidt eller gammel, rebaseres den først med TOKUYAMA REBASE II, et hårdt 
rebaseringsmateriale.  Dette skal påføres i passende tykkelse, således at der er et lag nyt hårdt 
rebaseringsmateriale tilbage på det understøttende område af protesen, efter at det nye materiale 
er slebet ned ifølge proceduren i trin 4, således at SOFRELINER TOUGH M kan binde til det.
3. Fremstilling af en gipsmodel
Tag et aftryk med protesen mens patienten bider med protesen, og hæld en gipsopslæmning i 
aftrykket.  Støb en gipsmodel af tænderne Fremstil en antagonistmodel og monter protesen på 
modellen i en okkludator.  Aflast gipsmodellen med voks i det område, der giver smerter i 
munden.   Påfør  et  separat ionsmiddel  på gipsmodellens gummerandsområde,  så 
underforingsmaterialet ikke binder til det.
4. Forberedelse
Slib vævssiden af protesen til en passende dybde med et krydsskåret carbidbor.  Skær kanterne af 
protesen skråt, så materialet kan overlappe overskride kanterne med 1 millimeter (se figur 1).  
Fjern slibestøvet med en tør børste eller tør, oliefri luft.
　　Bemærk:  Brugen af et rundt bor gør det let at fjerne en regelmæssig dybde af 

plastprotesemateriale.  Borets diameter kan bruges som hjælp til at bedømme 
dybden.

5. Dosering af PRIMEREN (PRIMER)
Åbn flasken med PRIMEREN.  Sæt dryppestudsen på flasken.  Doser en passende mængde 
PRIMEREN i skålen.  Sæt låget tilbage på plads og luk flasken stramt straks efter doseringen.
6. Applicering af PRIMEREN (PRIMER)
Ved hjælp af børsten, der er beregnet til PRIMEREN, appliceres et tyndt, jævnt lag PRIMEREN 
på den del af proteseoverfladen, der skal underfores med SOFRELINER TOUGH M.  Pas på ikke 
at glemme noget område, hvor PRIMEREN skal appliceres, da dette kan betyde en dårlig 
vedhæftning.  Lufttør dernæst overfladen grundigt, indtil der ikke er nogen synlig væske tilbage.
7. Dosering af PASTA (PASTE)
Sæt magasinet med SOFRELINER TOUGH M PASTA i dispenseren (sælges separat).  Åbn låget 
på PASTA-magasinet.  Sæt blandespidsen på magasinet ved at sætte hakkene ud for hinanden, 
skubbe spidsen ind på magasinet og dreje den 90 grader med uret.

8. Applicering af PASTA (PASTE)
Tryk PASTAEN ud på den overflade, hvor PRIMEREN er appliceret.  Påfør PASTAEN både på 
slimhindesiden af både protesen og gipsmodellen.
9. Fastgørelse
Fastgør protesen på gipsmodellen igen og sæt den i pres i okkludator.  Lad den stå i mindst 20 
minutter ved stuetemperatur (23°C / 73,4°F).
　　Bemærk:  Hvis det hærdede materiale er klæbrigt, dyppes protesen i 40°C - 50°C varmt vand 

(104°F - 122°F) i 5 minutter sammen med okkludatoren.
10. Trimning
Tag protesen af gipsmodellen.  Skær forsigtigt alt overskydende SOFRELINER TOUGH 
M-materiale af kanterne ved hjælp af en skarp skalpel (se figur 3).
11. Finishering
Til formning anvendes benyttes SHAPE ADJUSTMENT POINT (huid) med påføring under 
anvendelse af et let tryk og uden at overskride 15.000 omdr./min, idet fræseren bevæges i små 
cirkler.  Til finishering anvendes benyttes FINISHING POINT (brun) med påføring under 
anvendelse af et let tryk og uden at overskride 4.000 omdr./min.
　　Bemærk:  Drej både Rotationen af både SHAPE ADJUSTMENT POINT og FINISHING 

POINT skal være fra det underforede område mod proteseområdet for at undgå at 
beskadige kantområdet (se figur 4).

Brug et RUNDT DIAMANTBOR (sælges separat, DIAMOND ROUND BUR) eller ethvert andet 
egnet bor for aflastning (Relief).
■FORHOLDSREGLER FOR PATIENTER
Patienterne skal informeres om følgende anvisninger med det formål at forbedre levetiden, 
holdbarheden og sikkerheden af en protese, der er underforet med SOFRELINER TOUGH M:
 1.  SOFRELINER TOUGH M underforingsmateriale må ikke skrubbes med en protesebørste 

eller en tandbørste.  Den bedste måde at rengøre SOFRELINER TOUGH M på er med en 
svamp eller et blødt stykke gaze.  Lad koldt vand løbe ned over SOFRELINER TOUGH M og 
tør overfladen af med en svamp eller et stykke gaze, der er mættet med sæbe.  Brug en blid, 
aftørrende bevægelse til at fjerne snavs og madrester fra SOFRELINER TOUGH M 
underforingsmaterialet.  Tandoverfladen og den hårde protesebase af akryl kan rengøres med 
en normal protesebørste ved at skrubbe med sæbe, protesetandpasta eller normale 
proteserensemidler som anvist af tandlægen.

 2.  Mindst en gang om dagen, fortrinsvis ved sengetid, skal lægges protesen stilles til rensning i 
et oxygenudviklende proteserensemiddel (f. eks. Polident, Efferdent mv.).  Protesen må ikke 
rengøres med et oxygenudviklende rensemiddel i patientens mund.  Efter længere tids brug 
kan farverne blegne, afhængigt af patientens pleje af protesen.  Brug proteserensemidlet i 
henhold til producentens anvisninger.

 3.  Hvis protesen lægges i stærke blegende rensemidler chloropløsninger, kan farven af 
SOFRELINER TOUGH M ændres, men det påvirker ikke materialets egenskaber.

 4.  Protesen skal opbevares i vand, når den ikke bæres.
 5.  Den underforede protese skal kontrolleres og ultralydrenses hos tandlægen hver tredje måned, 

eller når der iagttages afsætning af plak på protesen.
 6.  SOFRELINER TOUGH M skal hyppigt kontrolleres for skader.  En protese med modificeret 

ødelagt, brækket, revnet, løsnet eller beskadiget underforing bør ikke bæres.  Brug af en 
beskadiget eller brækket protese kan føre til kvælning, aspiration, asfyxi eller andre skader.

 7.  Såfremt der opstår tegn på overfølsomhed over for silikone, skal brugen af protesen afbrydes, 
og patienten skal straks kontakte sin tandlæge.

VIGTIG BEMÆRKNING: Fabrikanten af SOFRELINER TOUGH M er ikke ansvarlig for 
skader, der skyldes forkert brug af dette produkt.  Det er brugerens personlige ansvar at sikre sig 
før brug, at dette produkt er egnet til en given anvendelse.
Produktspecifikationerne for SOFRELINER TOUGH M kan ændres uden forudgående varsel.  
Når produktspecifikationerne ændres, kan anvisningerne og forholdsreglerne også ændres.
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Przed rozpoczęciem stosowania SOFRELINER TOUGH M należy dokładnie zapoznać się z 
całością poniższych informacji.
■OPIS PRODUKTU I INFORMACJE OGÓLNE
 1. �SOFRELINER TOUGH M jest miękkim materiałem podścielającym do ruchomych protez 

zębowych bazującym na utwardzanym addycyjnie silikonie, nadającym się do bezpośredniego 
stosowania w gabinecie.  SOFRELINER TOUGH M spełnia wymogi obydwu norm: ISO 
10139-2 „Miękkie materiały podścielające do stomatologicznych protez ruchomych Część 2: 
Materiały do długotrwałego użycia”.

 2. �Zestaw SOFRELINER TOUGH M zawiera PASTY (PASTĘ), PRIMERA (PRIMER) oraz 
pozostałe akcesoria takie jak: końcówki mieszające, aplikator w formie kroplomierza, 
pojemnik, pędzelki, SHAPE ADJUSTMENT POINT (kolor biały), FINISHING POINT (kolor 
brązowy).

 3. �PRIMERA (PRIMER) jest stosowany wyłącznie do łączenia z powierzchniami akrylowymi.  
Nie można go używać do łączenia z powierzchniami nylonowymi, metalowymi czy 
silikonowymi.  PASTY (PASTE) jest aplikowana przy użyciu systemu kartuszy typu automix.  
Materiał wiąże w ciągu 5 minut w jamie ustnej lub w ciągu 20 minut w temperaturze 
pokojowej (23°C / 73,4°F) i jest bezwonny oraz bezsmakowy.

■WSKAZANIA
 1. �Bóle spowodowane przez ostre krawędzie kości wyrostka zębodołowego oraz atrofia błony 

śluzowej.
 2. �Słaba retencja wywołana skrajną atrofią wyrostka zębodołowego.
 3. �Znaczne podcienie lub przerosty wałów dziąsłowych szczęki/żuchwy.
 4. �Zapewnienie retencji protezy typu overdenture przed założeniem docelowych zaczepów.
■PRZECIWSKAZANIA
Istnieją przeciwskazania do stosowania SOFRELINER TOUGH M u pacjentów cierpiących na 
alergię lub nadwrażliwość w stosunku do związków silikonu i platyny.  Preparatu NIE należy 
stosować u takich pacjentów.
■ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
 1. �SOFRELINER TOUGH M jest przeznaczony do sprzedaży i stosowania wyłącznie przez 

uprawnionych przedstawicieli zawodów dentystycznych.  Nie jest on przeznaczony do 
sprzedaży ani do stosowania przez specjalistów innych zawodów, niż stomatologia.

 2. �Należy stosować SOFRELINER TOUGH M wyłącznie wg. wskazań niniejszej instrukcji.  
NIE stosować SOFRELINER TOUGH M do jakichkolwiek innych celów, niż te opisane w 
instrukcjach.

 3. �NIE NALEŻY stosować SOFRELINER TOUGH M w przypadku, gdy zabezpieczenie na 
opakowaniu uległo uszkodzeniu lub naruszeniu.

 4. �PRIMERA (PRIMER) zawiera octan etylu będący niezwykle łatwopalnym i lotnym 
rozpuszczalnikiem.  Nie wystawiać PRIMERA na działanie ognia.  Stosować w wietrzonym 
pomieszczeniu i szczelnie dokręcać nakrętkę po użyciu.

 5. �W przypadku wystąpienia u pacjenta reakcji alergicznej lub wrażliwości na SOFRELINER 
TOUGH M, np. pojawienia się zmian skórnych należy natychmiast usunąć protezę oraz 
zaprzestać stosowania materiału.

 6. �W celu uniknięcia reakcji alergicznych, należy podczas pracy z SOFRELINER TOUGH M 
zawsze używać nielateksowych rękawic laboratoryjnych.  Rękawice lateksowe mogą 
powodować inhibicję wiązania SOFRELINER TOUGH M.  W przypadku kontaktu PRIMERA 
(PRIMER) SOFRELINER TOUGH M z rękawicami, należy je zdjąć i wyrzucić, a następnie 
niezwłocznie, starannie przemyć ręce wodą.

 7. �Należy unikać kontaktu środka z oczami.  W razie jego przypadkowego kontaktu z oczami 
należy starannie przepłukać je wodą i natychmiast skontaktować się z lekarzem.

 8. �Należy unikać kontaktu niezwiązanych związków chemicznych ze skórą.  Jeśli do niego 
dojdzie, należy natychmiast przemyć strefę kontaktu wacikiem lub gazą nasączoną alkoholem, 
po czym dokładnie spłukać ją wodą.

 9. �Należy unikać kontaktu niezwiązanych materiałów z ubraniem.  W przypadku kontaktu 
materiałów z ubraniami nie należy starać się ich usunąć, tylko poczekać na ich związanie i 
dopiero wtedy usunąć związany materiał.

10. �NIE należy pozwolić na przedostanie się nadmiaru materiału do tchawicy lub przełyku 
pacjenta.  Zaaspirowana lub połknięta PASTY (PASTE) SOFRELINER TOUGH M może 
spowodować uduszenie (asfiksję) lub inne obrażenia.  Należy natychmiast usunąć nadmiar 
materiału podścielającego z obszaru podniebienia pacjenta, aby nie doszło do jego spłynięcie 
do gardła.  SOFRELINER TOUGH M jest materiałem nie dającym kontrastu na zdjęciach 
RTG, tak więc zdjęcia te nie umożliwią wykrycia zaaspirowanego lub połkniętego materiału.  
W przypadku pacjentów w starszym wieku, u których szybkość reakcji uległa zwolnieniu, 
należy ustawić fotel w pozycji pionowej oraz nakazać im oddychać przez nos w celu 
zapobieżenia przedostaniu się materiału do dróg oddechowych.

11. �NIE należy mieszać SOFRELINER TOUGH M z jakimkolwiek innym materiałem nie 
wymienionym w niniejszej instrukcji.

12. �Po zużyciu kartusza SOFRELINER TOUGH M końcówka mieszająca musi zostać zastąpiona 
zakrętką sprzedawaną wraz z kartuszem.  Przed każdym użyciem nowej końcówki mieszającej 
lub przed założeniem na powrót zakrętki kartusza należy usunąć nadmiar PASTY (PASTE) z 
końcówki kartusza używając do tego czystej ściereczki lub chusteczki higienicznej.

13. �Aby uniknąć wzajemnego zanieczyszczenia składników należy po każdorazowym użyciu 
zawsze dokładnie oczyścić szpatułkę, pędzelki oraz pojemniki.

14. �Należy przekazać pacjentom informacje zawarte w rozdziale ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
DOTYCZĄCE PACJENTÓW znajdującym się w ostatniej części niniejszej instrukcji.

15. �W celu uniknięcia wdychania pyłu w trakcie opracowania końcowego należy zawsze stosować 
maskę ochronną zalecaną przez obowiązujące przepisy lokalne.

16. �Należy przeczytać oraz stosować się do zaleceń producenta w stosunku do wszystkich 
produktów wymienionych w niniejszej instrukcji, nawet tych, które nie znajdują się w tym 
zestawie.

17. �Na tyle, na ile jest to możliwe, należy unikać kontaktu SOFRELINER TOUGH M z błonami 
śluzowymi poza obszarem podścielenia.  Po zakończeniu procesu podścielania należy nakazać 

pacjentom przepłukanie jamy ustnej odpowiednią ilością wody.
18. �Nie należy umieszczać PRIMERA (PRIMER) w bezpośrednim kontakcie z materiałami z 

tworzyw sztucznych, gdyż ich kontakt z preparatem może wywołać rozpuszczenie się 
niektórych rodzajów plastików.

■SPOSÓB UŻYCIA
 1. �W przypadku złego dopasowania protezy należy najpierw podścielić protezę materiałem 

akrylowym, takim jak TOKUYAMA REBASE II - twardym materiałem podścielającym do 
stosowania w gabinetach dentystycznych - lub zastosować jakąkolwiek inną laboratoryjną/
pośrednią procedurę w celu poprawienia dopasowania.

 2. �W przypadku starej, startej protezy, powierzchnia podścielana powinna zostać najpierw 
podścielona nowym materiałem akrylowym, gdyż substancje wchłonięte przez starą, startą 
żywicę, takie jak olej lub woda, obniżają połączenie adhezyjne SOFRELINER TOUGH M.

 3. �Nie należy stosować PRIMERA (PRIMER) SOFRELINER TOUGH M, jeśli preparat 
zgęstniał z powodu ulatniania się; nie należy go stosować, gdyż siła adhezji mogła ulec 
zmniejszeniu.

 4. �Odnośnie pędzelka do PRIMERA (PRIMER): po każdorazowym jego użyciu należy przetrzeć 
jego końcówkę tamponem z waty lub gazy nasączonym alkoholem.  Zanieczyszczony 
pędzelek może obniżać połączenie adhezyjne SOFRELINER TOUGH M.

 5. �Nie mieszać PASTY (PASTE) ręcznie, gdyż mogłoby to spowodować powstanie pęcherzyków 
powietrza, które mogłyby zostać zamknięte w paście, co z kolei powoduje ryzyko obniżenia 
jakości, powstawania przebarwień lub nieprzyjemnych zapachów.

 6. �Unikać kontaktu SOFRELINER TOUGH M z wymienionymi poniżej materiałami, które 
mogłyby zahamować wiązanie SOFRELINER TOUGH M:�  
materiały na bazie silikonu do wykonywania wycisków, materiały zawierające eugenol, 
materiały na bazie gumy do wykonywania wycisków zawierające wielosiarczki, rękawice z 
naturalnej gumy, miękkie materiały podścielające innych producentów oraz nieutwardzone 
żywice akrylowe.

 7. �Materiał wiąże w ciągu 5 minut wewnątrz jamy ustnej lub w ciągu 20 minut w temperaturze 
pokojowej (23°C / 73,4°F).  W ciągu 24 godzin materiał podścielający uzyskuje nieco większą 
twardość.  Można jednak przeprowadzić jego opracowanie wykańczające natychmiast po 
wyjęciu świeżo podścielonej protezy z jamy ustnej lub po zdjęciu z gipsowego modelu.

 8. �Moczenie protezy w roztworach zawierających silny środek wybielający może zmienić barwę 
SOFRELINER TOUGH M, ale nie wpłynie na właściwości ani działanie tego produktu.

 9. �Pouczyć pacjenta, żeby czyścił protezę tak, jak zostało to opisane w ŚRODKACH 
OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCYCH PACJENTA.

10. �Ponieważ silikonowe materiały do kontroli dopasowania przyklejają się do SOFRELINER 
TOUGH M, należy przed ich użyciem pokryć powierzchnię podścielenia wazeliną.

11. �Jeśli w wykończonym podścieleniu pojawi się pęknięcie, to należy usunąć w całości materiał 
podścielający i powtórzyć całą procedurę.

12. �Należy posługiwać się poniższymi narzędziami do skorygowania kształtu i opracowania 
końcowego.

Etapy Narzędzia Formy

Przycinanie Ostry skalpel Lekko zaokrąglone 
ostrze

Dopasowywanie 
kształtu SHAPE ADJUSTMENT POINT (kolor biały) Okrągła zwężona 

końcówka

O p r a c o w a n i e 
końcowe FINISHING POINT (kolor brązowy) Okrągła zwężona 

końcówka

Ostateczny relief
O K R Ą G Ł E  W I E RT Ł O  D I A M E N TO W E 
(sprzedawane oddzielnie, DIAMOND ROUND 
BUR)

Okrągłe

■PRZECHOWYWANIE
 1. �SOFRELINER TOUGH M należy przechowywać w temperaturze pomiędzy 0 - 25°C (32 - 

77°F).
 2. �SOFRELINER TOUGH M należy przechowywać z dala od źródeł ciepła, otwartego ognia, 

wilgoci i promieni słonecznych.
 3. �Nie stosować SOFRELINER TOUGH M po upłynięciu wskazanego terminu ważności.
 4. �NIE zostawiać SOFRELINER TOUGH M w miejscach dostępnych dla pacjentów lub dzieci, 

aby uniknąć jego przypadkowego połknięcia.
■UTYLIZACJA
 1. �Przed pozbyciem się PASTY (PASTE) należy jest pozostałość wycisnąć z kartusza i 

pozostawić do związania.
 2. �Pozostałość płynu PRIMERA (PRIMER) należy wylać na obojętny absorbent, taki jak np. 

gaza lub wata, i zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami miejscowymi.
■KLINICZNE ZASTOSOWANIE METODY 

WEWNĄTRZUSTNEGO PODŚCIELANIA MATERIAŁEM 
SOFRELINER TOUGH M 

W większości przypadków optymalna grubość warstwy SOFRELINER TOUGH M powinna 
wynosić 1 - 2 millimetry.  Jeśli wymagana jest grubość powyżej 2 milimetrów, proteza powinna 
najpierw zostać podścielona materiałem TOKUYAMA REBASE II, twardym materiałem 
podścielającym do stosowania w gabinecie, w celu uzyskania wystarczająco wytrzymałej płyty 
protezy.  Usunięcie nadmiernej ilości żywicy akrylowej z płyty protezy mogłoby spowodować jej 
pęknięcie lub osłabienie.
1. Przygotowanie
Skontrolować stan jamy ustnejwizualnie oraz palpacyjnie.  Wyjąć protezę z jamy ustnej pacjenta i 
wyczyścić mydłem oraz wodą miejsce do podścielenia.  Dokładnie przepłukać i całkowicie 
wysuszyć powietrzem powierzchnię protezy.  Przy pomocy wiertła z węglika spiekanego z 
nacięciami krzyżowymi oszlifować protezę na odpowiednią głębokość od strony dośluzówkowej.  
Wykończyć krawędź protezy ze zukośnieniem, tak aby materiał podścielający mógł wyjść 1 
milimetr ponad krawędź (Patrz Ryc. 1).  Usunąć suchym pędzelkiem lub strumieniem suchego, 
pozbawionego tłuszczu powietrza pył powstały podczas szlifowania.
　　Uwaga: �Gdy krawędź preparacji znajduje się wewnątrz kołnierza podstawy protezy, należy 

oszlifować na odpowiednią głębokość przy użyciu okrągłego wiertła (do akrylu) 
dośluzówkową stronę protezy (Patrz Ryc. 2).

Ryc. 1

Wiertło z węglika 
spiekanego z nacięciami 
krzyżowymi 

Przestrzeń pomiędzy 
materiałem 
podścielającym a 
podstawą protezy

 

Ryc. 2

2. Dozowanie PRIMERA (PRIMER)
Otworzyć buteleczkę z PRIMEREM.  Nałożyć aplikator w formie kroplomierza.  Nanieść 
odpowiednią ilość PRIMERA do pojemnika.  Założyć z powrotem zakrętkę szczelnie zamykając 
buteleczkę natychmiast po naniesieniu odpowiedniej ilości środka.
3. Nanoszenie PRIMERA (PRIMER)
Posługując się pędzelkiem do PRIMERA nanieść PRIMERA cienką, równą warstwę na 
powierzchnię protezy, w miejscu gdzie ma zostać nałożony SOFRELINER TOUGH M.  Nie 
należy pominąć żadnego miejsca, w którym powinien zostać naniesiony PRIMERA, gdyż 
mogłoby to spowodować złą przyczepność.  Następnie dokładnie wysuszyć powierzchnię 
powietrzem aż do momentu, kiedy nie będzie już widać żadnych pozostałości płynu.
4. Dozowanie PASTY (PASTE)
Załadować kartusz PASTY SOFRELINER TOUGH M do dozownika (sprzedawany oddzielnie).  
Zdjąć zakrętkę PASTY.  Ustawić końcówkę mieszającą w stosunku do kartusza tak, aby nacięcia 
ustawiły się w jednej linii, a następnie wcisnąć ją na kartusz przekręcając końcówkę mieszającą o 
90 stopni, zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
5. Nanoszenie PASTY (PASTE)
Równomiernie wycisnąć zmieszaną pastę na dośluzówkową stronę protezy.  Przy pomocy 
szpatułki rozprowadzić pastę równomiernie na wszystkich powierzchniach, uzdatnionych 
uprzednio PRIMEREM.
　　Uwaga: �Jeśli na tym etapie jakaś część obszaru przygotowanego primerem nie zostanie 

pokryta pastą, to obszar ten może uleć skażeniu przez ślinę w momencie 
wprowadzania protezy do jamy ustnej, co z kolei spowoduje pogorszenie połączenia 
adhezyjnego podścielenia.

6. Osadzanie w jamie ustnej
Odessać nadmiar śliny z jamy ustnej pacjenta.  W ciągu 1,5 - 2 minut po wymieszaniu materiału 
SOFRELINER TOUGH M osiąga odpowiednią lepkość.  Umieszczając protezę w jamie ustnej 
pacjenta, należy poprosić go o delikatne zagryzienie w pozycji centrycznej przy zachowaniu 
właściwego wymiaru pionowego zwarcia.  Sprawdzić, czy pozostałości SOFRELINER TOUGH 
M nie pozostały w jamie ustnej pacjenta, a jeśli tak, to natychmiast je usunąć.  Zalecać pacjentom 
natychmiastowe informowanie dentysty w przypadku, gdy poczują, że SOFRELINER TOUGH M 
lub inna substancja spływa w kierunku gardła.
　　Uwaga: �W celu podścielenia protezę szczęki masą SOFRELINER TOUGH M należy 

wprowadzać protezę od tyłu podniebienia w celu uniknięcia spływania 
SOFRELINER TOUGH M w dół, w kierunku gardła pacjenta.�  
Podczas podścielania okolicę podniebiennej należy unikać nakładania zbytniej ilości 

PASTY na podścielaną powierzchnię i wkładać protezę do ust tak szybko, jak tylko 
jest to możliwe, w celu uniknięcia zgęstnienia materiału podścielającego. 

7. Kształtowanie pobrzeży 
W czasie zagryzania przez pacjenta podścielonej protezy należy delikatnie odciągnąć policzki, 
aby ukształtować krawędź protezy w obszarze przedsionkowym.  Jeśli pacjent się ślini, to należy 
odessać nadmiar śliny i pouczyć pacjenta, aby kontynuował powolne zagryzanie.  Należy 
pozostawić SOFRELINER TOUGH M w jamie ustnej na okres przynajmniej 5 minut, aby masa 
związała.
　　Uwaga: �Wyjęcie protezy przed upływem 5 minut może spowodować deformację masy 

podścielającej.
8. Przycinanie
Wyjąć protezę z jamy ustnej pacjenta, spłukać wodą i wysuszyć powietrzem.  Za pomocą ostrego 
skalpela ostrożnie usunąć nadmiar masy SOFRELINER TOUGH M z brzegów protezy (Patrz 
Ryc. 3).

Ryc. 3

　　

Ryc. 4

Podścielenie

Proteza

Kierunek obrotu

9. Opracowanie końcowe
W celu uzyskania odpowiedniego kształtu podścielenia należy używać SHAPE ADJUSTMENT 
POINT (kolor biały) stosując lekki nacisk, nie przekraczając 15 000 obr./min., i pozwalając 
końcówce na pracę niewielkimi kolistymi ruchami.  Do opracowania końcowego stosować 
FINISHING POINT (kolor brązowy), stosując lekki nacisk i nie przekraczając prędkości 4 000 
obr./min.
　　Uwaga: �Opracowując masę przesuwać SHAPE ADJUSTMENT POINT i FINISHING 

POINT od obszaru masy podścielającej do protezy, tak aby nie uszkodzić krawędzi 
(Patrz Ryc. 4).

Stosować OKRĄGŁE WIERTŁO DIAMENTOWE (sprzedawane oddzielnie, DIAMOND 
ROUND BUR) lub inne odpowiednie wiertło do usunięcia miejsc uciskających.
10. Powtórne dopasowanie
Dopasować protezę zgodnie z procedurą zawartą w punkcie 9.  Jeśli do podścielonej powierzchni 
ma zostanie dodana nowa masa, to należy usunąć istniejący materiał podścielający z płyty protezy 
i zastąpić go nowym.
11. Usuwanie
Większą część masy SOFRELINER TOUGH M można usunąć odcinając ja ostrym narzędziem.  
Pozostałości masy podścielającej usuwamy przez ich zeszlifowanie.
　　Uwaga: �ZMYWACZ SILIKONOWY (sprzedawany oddzielnie, SILICONE REMOVER) 

łatwo usuwa stare silikonowe podścielenia ze spodu płyt protez akrylowych.
■ZASTOSOWANIA KLINICZNE LABORATORYJNEJ METODY 

PODŚCIELANIA MASĄ SOFRELINER TOUGH M
1. Badanie jamy ustnej
Sprawdzić stan jamy ustnej wizualnie oraz palpacyjnie.  Zbadać obszar wymagający podścielenia.
2. Ocena protezy
Jeśli proteza jest zużyta lub stara, należy ją podścielić, używając w pierwszej kolejności 
TOKUYAMA REBASE II - twardego materiału podścielającego do protez zębowych, do 
stosowania bezpośrednio w gabinecie.  Należy nanieść odpowiedniej grubości warstwę twardej 
masy podścielającej w taki sposób, aby po zeszlifowaniu na odpowiednią grubość nowej masy 
zgodnie z punktem 4 pozostała na powierzchni nośnej protezy jej pewna grubość umożliwiająca 
adhezyjne połączenie z SOFRELINER TOUGH M.
3. Wykonanie modelu gipsowego
Pobrać wycisk z protezą pacjenta w zwarciu, a następnie wlać płynny gips do wycisku.  Wykonać 
gipsowy model zębów i zamontować protezę na modelu z szablonem podścielenia.  Pokryć 
gipsowy model woskiem w miejscach, w których może dochodzić do ucisku na śluzówkę jamy 
ustnej.  Na modelu gipsowym nanieść warstwę izolacyjną w obszarze wyrostka zębodołowego, 
tak aby materiał podścielający tam się nie przyklejał.
4. Opracowanie
Oszlifować dośluzówkową stronę protezy na właściwą głębokość przy pomocy wiertła z węglika 
spiekanego z nacięciami skośnymi.  Lekko zukośnić krawędź protezy, tak aby materiał 
podścielający mógł wyjść 1 milimetr ponad krawędź (Patrz Ryc. 1).  Usunąć suchym pędzelkiem 
lub strumieniem suchego, pozbawionego tłuszczu powietrza pył powstały podczas szlifowania.
　　Uwaga: �Stosowanie wiertła o kształcie kulistym ułatwia usuwanie żywicy na jednakową 

głębokość. Średnica wiertła może służyć za wyznacznik głębokości.
5. Dozowanie PRIMERA (PRIMER)
Otworzyć buteleczkę zawierającą PRIMERA.  Nałożyć aplikator w formie kroplomierza.  Nalać 
odpowiednią ilość PRIMERA do pojemnika.  Nałożyć z powrotem zakrętkę szczelnie zamykając 
buteleczkę natychmiast po naniesieniu odpowiedniej ilości środka.
6. Nanoszenie PRIMERA (PRIMER)
Posługując się pędzelkiem do PRIMERA nanieść PRIMERA cienką, równą warstwą na 
powierzchnię protezy, w miejscu gdzie ma zostać podścielony SOFRELINER TOUGH M.  Nie 
należy pominąć żadnego miejsca, w którym należy nanieść PRIMERA, gdyż mogłoby to 
spowodować nieprawidłową adhezję.  Następnie dokładnie wysuszyć powierzchnię powietrzem 
aż do momentu, kiedy nie będzie już widać żadnych pozostałości płynu.
7. Dozowanie PASTY (PASTE)
Załadować kartusz PASTY SOFRELINER TOUGH M do dozownika (sprzedawany oddzielnie).  
Zdjąć zakrętkę PASTY.  Ustawić końcówkę mieszającą w stosunku do kartusza tak, aby nacięcia 
ustawiły się w jednej linii, a następnie wcisnąć ją na kartusz przekręcając końcówkę mieszającą o 
90 stopni, zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
8. Nanoszenie PASTY (PASTE)
Wycisnąć wymieszaną pastę na powierzchnię, którą uprzednio pokryto PRIMEREM.  Należy 
nanieść pastę zarówno na dośluzówkową stronę protezy, jak i na model gipsowy.
9. Powtórne osadzenie protezy
Osadzić protezę ponownie na modelu gipsowym i docisnąć ją szablonem podścielenia.  
Pozostawić na co najmniej 20 minut w temperaturze pokojowej (23°C / 73,4°F).
　　Uwaga: �Jeśli materiał po związaniu jest lepki, należy umieścić protezę wraz z szablonem 

podścielenia na 5 minut w ciepłej wodzie w temp. 40°C do 50°C (104°F do 122°F).
10. Przycinanie
Zdjąć protezę z modelu gipsowego.  Przy użyciu ostrego skalpela ostrożnie wyciąć nadmiar 
materiału SOFRELINER TOUGH M z okolic krawędzi (Patrz Ryc. 3).
11. Opracowanie końcowe
W celu uzyskania odpowiedniego kształtu podścielenia należy używać SHAPE ADJUSTMENT 
POINT (kolor biały) stosując lekki nacisk, nie przekraczając 15 000 obr./min., i pozwalając 
końcówce na pracę niewielkimi kolistymi ruchami.  Do opracowania końcowego stosować 
FINISHING POINT (kolor brązowy), stosując lekki nacisk i nie przekraczając prędkości 4 000 
obr./min.
　　Uwaga: �Opracowując masę przesuwać SHAPE ADJUSTMENT POINT i FINISHING 

POINT od obszaru masy podścielającej do protezy, tak aby nie uszkodzić krawędzi 
(Patrz Ryc. 4).

Stosować OKRĄGŁE WIERTŁO DIAMENTOWE (sprzedawane oddzielnie) lub inne 
odpowiednie narzędzie dla nadania ostatecznego kształtu.
■ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE DO PACJENTÓW
W celu zapewnienia długotrwałego użytkowania, trwałości i bezpieczeństwa protezy podścielanej 
przy użyciu SOFRELINER TOUGH M pacjent powinien zostać poinformowany o następujących 
zasadach postępowania:
 1. �Nie należy czyścić materiału podścielającego SOFRELINER TOUGH M szczoteczką do 

protez lub szczoteczką do zębów.  Najlepszy sposób czyszczenia SOFRELINER TOUGH M 
to użycie gąbki lub miękkiej gazy.  SOFRELINER TOUGH M należy przecierać namydloną 
gąbką lub gazą pod strumieniem bieżącej, zimnej wody.  Przecierać wykonując łagodne ruchy 
w celu usunięcia wszystkich zanieczyszczeń oraz resztek pokarmu z materiału podścielającego 
SOFRELINER TOUGH M.  Powierzchnia zębów oraz twarda akrylowa płyta protezy mogą 
być czyszczona przy pomocy normalnej szczoteczki do zębów z użyciem mydła, PASTY do 
zębów oraz normalnych środków do czyszczenia protez, wedle uznania dentysty.

 2. �Protezę należy moczyć przynajmniej raz dziennie, najlepiej w momencie kładzenia się do 
łóżka, stosując środek do czyszczenia protez o działaniu utleniającym (np. Polident, Efferdent, 
itp.).  Protezy nie należy czyścić utleniającym środkiem czyszczącym wewnątrz jamy ustnej 
pacjenta.  Kolor protezy może zjaśnieć w przypadku jej długoterminowego stosowania, w 
zależności od sposobu jej pielęgnacji przez pacjenta.  Stosować środki do czyszczenia protez 
zgodnie z zaleceniami producentów.

 3. �Moczenie protezy w silnie wybielających roztworach czyszczących może wpłynąć na zmianę 
barwy SOFRELINER TOUGH M, ale nie zmieni właściwości ani działania masy 
podścielającej.

 4. �Protezę należy przechowywać w wodzie w czasie, gdy nie jest ona używana.
 5. �Podścielona proteza powinna być kontrolowana i czyszczona w kąpieli ultradźwiękowej w 

gabinecie dentystycznym co trzy miesiące lub kiedy stwierdzi się na niej obecność złogów 
nazębnych.

 6. �SOFRELINER TOUGH M musi być regularnie kontrolowany pod kątem obecności 
ewentualnych uszkodzeń.  Nie należy nosić protezy z odkształconym, złamanym, pękniętym, 
poluzowanym lub uszkodzonym podścieleniem.  Używanie uszkodzonej lub złamanej protezy 
może zakończyć się zadławieniem, dostaniem się fragmentu protezy do dróg oddechowych, 
uduszeniem lub innego rodzaju obrażeniami.

 7. �W przypadku jakichkolwiek objawów nadwrażliwości na silikon należy przerwać stosowanie 
protezy, a pacjent powinien natychmiast skontaktować się ze swoim dentystą.
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WAŻNA INFORMACJA: Producent SOFRELINER TOUGH M nie ponosi odpowiedzialności za 
szkody lub obrażenia spowodowane nieprawidłowym zastosowaniem produktu.  Osoba stosująca 
preparat ma obowiązek upewnienia się przed jego użyciem, że jest on odpowiedni do danego 
zastosowania.
Specyfikacja produktu SOFRELINER TOUGH M może ulec zmianie bez uprzedzenia.  W 
przypadku zmiany specyfikacji produktu, również instrukcje i środki ostrożności z nim związane 
mogą ulec zmianie.

SUOMI ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Lue huolellisesti koko ohje ennen SOFRELINER TOUGH M:n käyttöä.
■TUOTEKUVAUS JA YLEINEN INFORMAATIO
 1.  SOFRELINER TOUGH M on irrotettaviin proteeseihin tarkoitettu, vastaanotolla käytettävä 

pehmeä additiosilikonipohjausaine.  SOFRELINER TOUGH M noudattaa kahta ISO-
standardia: ISO 10139-2 ”Irrotettavien hammasproteesien pehmeät pohjausaineet, osa 2: 
Pitkäkestoisen käytön materiaalit”.

 2.  SOFRELINER TOUGH M pakkaukseen sisältyy TAHNA (PASTE), POHJUSTE (PRIMER) 
sekä tarvikkeet kuten sekoituskärjet, tippasuutin, tippuminen cup, harjat, SHAPE 
ADJUSTMENT POINT (valkoinen), FINISHING POINT (ruskea).

 3.  SIDOSTETTA (PRIMER) käytetään ainoastaan akryylipintoihin sidostamiseen.  Sitä ei voi 
käyttää nylon-, metalli- eikä silikonipinnoille sidostamiseen.  PASTA (PASTE) on pakattu 
itsesekoittavaan annostelukapseliin.  Materiaali kovettuu 5 minuutissa suun sisällä tehtynä tai 
20 minuutissa huoneenlämmössä (23°C / 73,4°F) eikä siinä ole haju- eikä makuhaittoja.

■INDIKAATIOT
 1.  Limakalvojen surkastumisen ja hammaskuoppaluun terävien harjanteiden aiheuttamaan 

kipuun.
 2.  Vaikean harjannesurkastuman aiheuttamaan retention heikentymiseen.
 3.  Suuriin allemenoihin tai ylä-/alaleuan valleihin.
 4.  Peittoproteesin retentioon ennen lopullista kiinnitystä.
■KONTRAINDIKAATIOT
SOFRELINER TOUGH M ei sovellu EIKÄ sitä tule käyttää potilaille, jotka ovat allergisia tai 
yliherkkiä silikoni- ja platinayhdisteille.
■VAROITUKSET
 1.  SOFRELINER TOUGH M on tarkoitettu myytäväksi vain hammashoitoalan valtuutettujen 

ammattilaisten käyttöön.  Sitä ei ole tarkoitettu myytäväksi eikä käytettäväksi 
hammashoitoalan ei-ammattilaisille.

 2.  Käytä SOFRELINER TOUGH M:ää vain näiden ohjeiden mukaisesti.  ÄLÄ käytä 
SOFRELINER TOUGH M:ää mihinkään muuhun kuin näissä ohjeissa mainittuun 
tarkoitukseen.

 3.  ÄLÄ käytä SOFRELINER TOUGH M:ää, jos pakkauksen sinetti on murtunut tai jos näyttää, 
että sisältöön on koskettu.

 4.  SIDOSTE (PRIMER) sisältää etyyliasetaattia, joka on erittäin helposti syttyvä haihtuva 
liuotin.  SIDOSTETTA (PRIMER) ei saa käsitellä avotulen läheisyydessä.  Käsittele ainetta 
tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto ja sulje korkki tiukasti käytön jälkeen.

 5.  Jos SOFRELINER TOUGH M aiheuttaa potilaalle allergisen tai yliherkkyysreaktion kuten 
ihottuman puhkeamisen, poista proteesi ja lopeta käyttö välittömästi.

 6.  Käytä aina SOFRELINER TOUGH M:ää käsitellessäsi ei-lateksisia tutkimuskäsineitä, jottet 
altistu mahdollisille allergisille reaktioille.  Lateksikäsineet saattavat myös estää 
SOFRELINER TOUGH M:n kovettumisen.  Jos SOFRELINER TOUGH M SIDOSTETTA 
(PRIMER) joutuu tutkimuskäsineille, heitä ne välittömästi pois ja pese kädet huolellisesti 
vedellä.

 7.  Vältä silmäkosketusta.  Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele silmät huolellisesti vedellä ja ota 
välittömästi yhteys lääkäriin.

 8.  Vältä kovettumattoman aineen ihokosketusta. Jos ainetta joutuu iholle, pyyhi kyseinen alue 
puhtaaksi alkoholilla ja huuhtele huolellisesti vedellä.

 9.  Vältä kovettumattoman aineen joutumista vaatteille.  Jos ainetta joutuu vaatteille, älä pyyhi 
kyseistä kohtaa.  Anna aineen kovettua ja kuori se pois.

10.  ÄLÄ päästä ylimääräistä ainetta valumaan potilaan kurkkuun tai ruokatorveen.  Henkeen 
vedettynä tai nieltynä SOFRELINER TOUGH M –PASTA (PASTE) voi johtaa tukehtumiseen 
tai muuhun vammaan.  Poista välittömästi kaikki ylimääräinen pohjausaine suulaen alueelta, 
jottei sitä valu potilaan kurkkuun.  SOFRELINER TOUGH M ei ole röntgenopaakkia, joten 
henkeen vedetty tai nielty aine ei erotu röntgenissä.  Jos kyseessä on vanhempi potilas, jonka 
refleksit ovat heikentyneet, aseta tuoli pystyasentoon ja kehota potilasta hengittämään nenän 
kautta, jottei ainetta joutuisi hengitysteihin.

11.  ÄLÄ sekoita SOFRELINER TOUGH M:ää mihinkään sellaiseen aineeseen, jota ei ole 
mainittu näissä ohjeissa.

12.  SOFRELINER TOUGH M:n käytön jälkeen sekoituskärjen tilalle on laitettava kapselin 
korkki, joka tulee uuden kapselin mukana.  Pyyhi ylimääräinen tahna pois kapselin kärjestä 
puhtaalla kankaalla tai paperilla aina ennen kuin otat uuden sekoituskärjen käyttöön tai asetat 
kapselin korkin takaisin paikalleen.

13.  Puhdista lastalla, harjat ja kupit joka käytön jälkeen alkoholilla,  jottei synny 
ristikontaminaatiota.

14.  Ohjeista asiakasta tämän ohjeen lopussa olevan kappaleen VAROITUKSIA ASIAKKAALLE 
mukaisesti.

15.  Välttyäksesi hengittämästä viimeistelyvaiheessa syntyvää pölyä käytä aina alueellisten ja/tai 
valtakunnallisten säännösten mukaista suojusta.

16.  Lue kaikkien tässä ohjeessa mainittujen tuotteiden valmistajien antamat ohjeet ja noudata 
niitä, elleivät ne sisälly tähän pakkaukseen.

17.  Vältä mahdollisimman tarkkaan SOFRELINER TOUGH M:n joutumista suun limakalvoille 
pohjausaluetta lukuun ottamatta.  OPASTA asiakasta huuhtelemaan suunsa riittävällä määrällä 
vettä hoidon jälkeen.

18.  Älä levitä SIDOSTETTA (PRIMER) suoraan muovimateriaalille, koska se saattaa liuottaa 
tietyntyyppisiä muoveja.

■KÄYTTÖHUOMAUTUKSET
 1.  Jos kyse on huonosti istuvasta proteesista, pohjaa proteesi ensin akryylimateriaalilla, kuten 

TOKUYAMA REBASE II:lla, joka on vastaanotolla käytettävä kova pohjausaine, tai käytä 
mitä tahansa muuta laboratorio- tai epäsuoraa menetelmää, jonka ansiosta proteesin istuvuus 
paranee. 

 2.  Jos kyse on vanhasta ja kuluneesta proteesista, pohjattava pinta on ensin pohjattava uudella 
akryylimateriaalilla, koska vanhaan kuluneeseen muoviin imeytyneet öljy tai vesi heikentävät 
SOFRELINER TOUGH M:n tarttuvuutta.

 3.  Jos SOFRELINER TOUGH M SIDOSTE (PRIMER) paksunee haihtumisen vuoksi, älä käytä 
sitä, koska sen tarttumisteho saattaa olla alentunut.

 4.  Pyyhi pohjusteen levittämiseen tarkoitettu harja joka käytön jälkeen alkoholiin kastetulla 
pumpulilapulla tai harsolla.  Kontaminoituneen harjan käyttö saattaa heikentää SOFRELINER 
TOUGH M:n tarttuvuutta.

 5.  Älä sekoita tahnoja käsin, koska tällöin tahnaan saattaa jäädä ilmakuplia, mikä voi aiheuttaa 
tahnan turmeltumisen tai tahraantumisen sekä hajuhaittoja.

 6.  Vältä SOFRELINER TOUGH M:n kosketusta alla mainittujen materiaalien kanssa, koska ne 
voivat estää SOFRELINER TOUGH M:n kovettumisen.  
Silikonipohjaiset jäljennösaineet, eugenolia sisältävät aineet, polysulfidia sisältävät 
jäljennösaineet, luonnonkumikäsineet, muiden valmistajien pehmeät pohjausaineet sekä 
kovettamattomat akryylimuovit.

 7.  Aine kovettuu 5 minuutissa suunsisäisesti tehtynä ja 20 minuutissa huoneenlämmössä (23°C / 
73,4°F).  24 tunnin kuluessa pohjausaine muuttuu hiukan tiiviimmäksi.  Viimeistely voidaan 
tehdä välittömästi sen jälkeen, kun vasta pohjattu proteesi on otettu suusta tai kipsimallista.

 8.  Jos proteesia liotetaan voimakkaasti valkaisevassa nesteessä, se saattaa muuttaa 
SOFRELINER TOUGH M:n väriä, mutta ei vaikuta sen ominaisuuksiin. 

 9.  OPASTA asiakasta puhdistamaan proteesi VAROITUKSIA ASIAKKAALLE -osion ohjeiden 
mukaisesti.

10.  Silikonipohjainen istuvuuden testiaine tarttuu SOFRELINER TOUGH M:ään, joten ennen sen 
käyttöä pinnalle on syytä sivellä vaseliinia.

11.  Jos viimeistellyssä pohjauksessa näkyy murtuma, poista pohjausaine kokonaan ja tee pohjaus 
uudelleen alusta asti.

12.  Katso seuraavasta ohjeet muotoiluun ja viimeistelyyn.

Vaiheet Välineet Muodot

Tasoitus Terävä skalpelli Hiukan kaareva terä

Muotoilu SHAPE ADJUSTMENT POINT (valkoinen) Pyöreä suippokärki 

Viimeistely FINISHING POINT (ruskea) Pyöreä suippokärki

Pinnan muotoilu PYÖREÄ TIMANTTITERÄ (myydään erikseen, 
DIAMOND ROUND BUR) Pyöreä

■VARASTOINTI
 1.  SOFRELINER TOUGH M:n varastointilämpötilan tulee olla 0 - 25°C (32 - 77°F).
 2.  Eristä SOFRELINER TOUGH M suorasta lämmönlähteestä, avotulesta, kosteudesta tai 

auringonvalosta.
 3.  Älä käytä SOFRELINER TOUGH M:ää viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen.
 4.  ÄLÄ jätä SOFRELINER TOUGH M:ää tarpeettomasti asiakkaiden tai lasten ulottuville, jottei 

sitä tule nieltyä vahingossa.
■HÄVITTÄMINEN
 1.  PASTA (PASTE) hävitetään puristamalla käyttämätön tahna kapselista ja antamalla sen 

kovettua ennen hävittämistä.
 2.  Loppu SIDOSTENESTE (PRIMER) tulee imeyttää reagoimattomaan imevään materiaaliin 

kuten harsoon tai pumpuliin, minkä jälkeen se hävitetään paikallisten säännösten mukaisesti.
■SOFRELINER TOUGH M:N KLIININEN KÄYTTÖ 

SUUNSISÄISESSÄ POHJAUKSESSA
Suurimmassa osassa tapauksia SOFRELINER TOUGH M:n ihanteellinen paksuus on 1 - 2 
millimetriä.  Jos pohjaukseen vaaditaan yli 2 millimetrin paksuus, alue pitää ensin pohjata 
TOKUYAMA REBASE II:lla, joka on vastaanotolla käytettävä kova pohjausaine.  Näin proteesiin 
saadaan riittävän paksu pohja. Jos proteesimuovia poistetaan liikaa, se saattaa johtaa proteesin 
heikentymiseen ja murtumiseen.
1. Valmistaminen
Tee suun kunnon tarkistus silmämääräisesti sekä palpoimalla.  Ota proteesi asiakkaan suusta ja 
puhdista pohjattava alue vedellä ja saippualla.  Huuhtele huolellisesti ja kuivaa proteesin pinta 
läpikotaisin ilmalla.  Hio proteesin kudospuoli cross cut -karbiditerällä riittävään syvyyteen.  Hio 
proteesin reunat viistoiksi ja anna aineen työntyä reunojen yli 1 millimetrin verran (Kuva 1).  
Poista hiontapöly kuivalla harjalla tai öljyttömällä puhaltimella.
　　Huomautus:  Jos reuna sijoittuu proteesin reunapoimun alueelle, hio proteesin kudospuoli 

pyöreällä terällä (jos kyseessä akryylimuovi) riittävään syvyyteen (Kuva 2).

Kuva 1

Cross cut 
-karbiditerä

Proteesin ja 
pohjausaineen 
välinen raja-alue

 

Kuva 2

2. SIDOSTEEN (PRIMER) annostelu
Avaa SIDOSTEPULLO.  Kiinnitä tippasuutin pulloon.  Annostele sopiva määrä SIDOSTETTA 
tippakuppiin.  Aseta korkki annostelun jälkeen välittömästi takaisin paikalleen ja sulje pullo 
tiiviisti.
3. SIDOSTEEN (PRIMER) levittäminen
Levitä SIDOSTETTA sille tarkoitetulla harjalla tasainen ohut kerros proteesin sille alueelle, joka 
on tarkoitus pohjata SOFRELINER TOUGH M:llä.  Levitä SIDOSTETTA huolellisesti kaikille 
vaadittaville alueille, koska muuten tarttuvuus voi heikentyä.  Kuivaa pinta läpikotaisin ilmalla, 
kunnes siinä ei enää näy nestettä.
4. PASTAN (PASTE) annostelu 
Aseta SOFRELINER TOUGH M -PASTA KAPSELI annostelijaan (myydään erikseen).  Avaa 
PASTA KAPSELIN korkki.  Aseta sekoituskärki kapseliin lovien mukaisesti, työnnä se kapselin 
kärkeen ja pyöräytä sekoituskärkeä 90 astetta myötäpäivään.
5. PASTAN (PASTE) levittäminen
Purista sekoittunut tahna tasaisesti proteesin kudospuolelle.  Levitä tahna lastalla tasaisesti kaikille 
pinnoille, jotka on käsitelty SIDOSTEELLA.
　　Huomautus:  Jos jotakin osaa sidosteella käsitellystä pinnasta ei tässä vaiheessa peitetä 

tahnalla, sylki voi kontaminoida alueen, kun proteesi laitetaan suuhun, ja 
aiheuttaa tarttuvuuden heikentymisen.

6. Suunsisäinen työvaihe
Ime kaikki ylimääräinen sylki asiakkaan suusta.  Sekoitettu SOFRELINER TOUGH M saavuttaa 
sopivan viskositeetin 1,5 - 2 minuutin kuluessa.  Aseta proteesi asiakkaan suuhun ja pyydä 
asiakasta puremaan hampaansa hyvin kevyesti keskipurentaan ja säilyttämään sopivan etäisyyden 
pystysuunnassa.  Tarkista, onko ylimääräistä SOFRELINER TOUGH M:ää joutunut asiakkaan 
suuhun, ja poista se siinä tapauksessa välittömästi.  Kehota asiakasta kertomaan välittömästi, jos 
hänestä tuntuu, että SOFRELINER TOUGH M:ää tai mitä tahansa ainetta valuu hänen 
kurkkuunsa.
　　Huomautus:  Kun pohjataan yläproteeseja SOFRELINER TOUGH M:llä, aseta proteesi 

suuhun suulaen taka-alueen kautta, jottei SOFRELINER TOUGH M:ää pääse 
valumaan asiakkaan kurkkuun.  
Kun pohjataan suulaen aluetta, vältä levittämästä liikaa tahnaa pohjausalueelle 
ja aseta proteesi suuhun niin nopeasti kuin mahdollista, jottei pohjauksesta tule 
liian paksu.

7. Reunan muotoilu
Asiakkaan pitäessä hampaitaan kevyesti yhteen puristettuina vedä poskia erittäin hellävaraisesti 
ulospäin suun eteisen alueen reunojen muotoilemiseksi.  Jos asiakkaalla erittyy sylkeä, ime se pois 
ja pyydä asiakasta jatkaa purenta varovasti.  SOFRELINER TOUGH M:n pitäisi antaa kovettua 
suunsisäisesti vähintään 5 minuuttia.
　　Huomautus:  Irrottaminen ennen 5 minuutin kovettumisajan kulumista saattaa aiheuttaa 

pohjauksen vääntymisen.
8. Tasoitus
Poista proteesi asiakkaan suusta, huuhtele vedellä ja kuivaa ilmalla. Poista huolellisesti kaikki 
ylimääräinen SOFRELINER TOUGH M reuna-alueilta terävällä veitsellä (Kuva 3).

Kuva 3

　　

Kuva 4

Pohjaus

Proteesi

Pyörivän liikkeen suunta rotation

9. Viimeistely
Käytä muotoiluun SHAPE ADJUSTMENT POINT (valkoinen).  Paina kevyesti äläkä ylitä 
kierrosnopeutta 15 000 rpm.  Tällöin voit tehdä terällä pientä pyörivää liikettä.  Käytä 
viimeistelyyn FINISHING POINT (ruskea).  Paina kevyesti äläkä ylitä kierrosnopeutta 4 000 rpm.
　　Huomautus:  Siirrä SHAPE ADJUSTMENT POINT sekä FINISHING POINT pyörivin 

liikkein pohjatulta alueelta proteesin alueelle niin ettei raja-alue rikkoudu (Kuva 
4).

Käytä pinnan muotoiluun PYÖREÄÄ TIMANTTITERÄÄ (myydään erikseen, DIAMOND 
ROUND BUR) tai muuta pinnan muotoiluun sopivaa terää.
10. Sovitus 
Sovita proteesi kohdan 9 ohjeiden mukaisesti.  Jos pohjattuun pintaan täytyy lisätä uutta ainetta, 
poista pohjaus proteesista ja tee tilalle uusi pohjaus.
11. Poistaminen
Iso määrä SOFRELINER TOUGH M:ää leikataan pois terävällä instrumentilla.  Loput aineesta 
poistetaan hiomalla.
　　Huomautus:  SILIKONINPOISTAJA (myydään erikseen, SILICONE REMOVER) irrottaa 

helposti vanhan silikonipohjauksen akryylimuovisesta proteesista.
■SOFRELINER TOUGH M:N KLIININEN KÄYTTÖ 

LABORATORIOSSA TEHTÄVÄSSÄ POHJAUKSESSA
1. Suun tutkiminen
Tee suun kunnon tarkistus silmämääräisesti sekä palpoimalla.  Selvitä, mikä alue tarvitsee 
korjausta.
2. Proteesin tutkiminen
Jos proteesi on kulunut tai vanha, pohjaa se ensin TOKUYAMA REBASE II:lla, joka on 
vastaanotolla käytettävä kova pohjausaine.  Kova pohjausaine tulee levittää sopivan paksuiseksi 
kerrokseksi.  Silloin uusi materiaali voidaan hioa kohdan 4 mukaisesti ja uusi kova pohjaus jää 
proteesin tukipintaan pohjaksi, johon SOFRELINER TOUGH M voi tarttua. 
3. Kipsimallin valmistaminen
Ota proteesista purentajäljennös ja kaada sitten valumassa jäljennökseen.  Valmista hampaista 
kipsi-indeksi ja aseta proteesi pohjausmuotin indeksiin.  Levitä kipsimalliin vahaa niihin kohtiin, 
jotka voivat aiheuttaa kipua suussa.  Levitä kipsimallin harjannealueelle eristävää ainetta, jottei 
pohjausaine tartu siihen.
4. Valmistaminen
Hio proteesin kudospuoli cross cut -karbiditerällä riittävään syvyyteen.  Hio proteesin reunat 
viistoiksi ja anna aineen työntyä reunojen yli 1 millimetrin verran (Kuva 1).  Poista hiontapöly 
kuivalla harjalla tai öljyttömällä puhaltimella.
　　Huomautus:  Muovi on helpompi hioa tasaisesti pois käyttämällä pyöreää terää.  Terän 

läpimitta voi toimia ohjaimena sopivalle syvyydelle hiomiseen.
5. SIDOSTEEN (PRIMER) annostelu
Avaa SIDOSTEEPULLO.  Kiinnitä tippasuutin pulloon.  Annostele sopiva määrä SIDOSTETTA 
tippakuppiin.  Aseta korkki annostelun jälkeen välittömästi takaisin paikalleen ja sulje pullo 
tiiviisti.
6. SIDOSTEEN (PRIMER) levittäminen
Levitä SIDOSTETTA sille tarkoitetulla harjalla tasainen ohut kerros proteesin sille alueelle, joka 
on tarkoitus pohjata SOFRELINER TOUGH M:llä.  Levitä SIDOSTETTA huolellisesti kaikille 
vaadittaville alueille, koska muuten tarttuvuus voi heikentyä.  Kuivaa pinta läpikotaisin ilmalla, 
kunnes siinä ei enää näy nestettä. 
7. PASTAN (PASTE) annostelu
Aseta SOFRELINER TOUGH M -PASTA KAPSELI annostelijaan (myydään erikseen).  Avaa 
PASTA KAPSELIN korkki.  Aseta sekoituskärki kapseliin lovien mukaisesti, työnnä se kapselin 
kärkeen ja pyöräytä sekoituskärkeä 90 astetta myötäpäivään.
8. PASTAN (PASTE) levittäminen
Purista sekoittunut tahna samalle pinnalle, johon SIDOSTETTA on levitetty.  Levitä tahnaa sekä 

proteesin limakalvopuolelle sekä kipsimallin pinnalle.
9. Uudelleenkiinnitys
Kiinnitä proteesi kipsimallin päälle ja paina sitä pohjausmuotilla.  Jätä paikalleen 
huoneenlämpöön (23°C / 73,4°F) vähintään 20 minuutiksi.
　　Huomautus:  Jos kovettunut aine tuntuu tahmealta, liota proteesia pohjausmuotin kanssa 40°C 

- 50°C (104°F - 122°F) vedessä 5 minuutin ajan.
10. Tasoitus
Poista proteesi kipsimallista.  Poista huolellisesti kaikki ylimääräinen SOFRELINER TOUGH M 
reuna-alueilta terävällä veitsellä (Kuva 3). 
11. Viimeistely
Käytä muotoiluun SHAPE ADJUSTMENT POINT (valkoinen).  Paina kevyesti äläkä ylitä 
kierrosnopeutta 15 000 rpm.  Tällöin voit tehdä terällä pientä pyörivää liikettä.  Käytä 
viimeistelyyn FINISHING POINT (ruskea).  Paina kevyesti äläkä ylitä kierrosnopeutta 4 000 rpm.
　　Huomautus:  Siirrä SHAPE ADJUSTMENT POINT sekä FINISHING POINT pyörivin 

liikkein pohjatulta alueelta proteesin alueelle niin ettei raja-alue rikkoudu (Kuva 
4).

Käytä pinnan muotoiluun PYÖREÄÄ TIMANTTITERÄÄ (myydään erikseen, DIAMOND 
ROUND BUR) tai muuta pinnan muotoiluun sopivaa terää.
■VAROITUKSIA ASIAKKAALLE
Asiakkaalle on annettava seuraavat ohjeet, sillä niiden ansiosta SOFRELINER TOUGH M:llä 
tehty pohjaus kestää pitempään hyvässä kunnossa ja turvallisena.
 1.  SOFRELINER TOUGH M -pohjausainetta ei saa harjata proteesi- eikä hammasharjalla.  Paras 

tapa puhdistaa SOFRELINER TOUGH M on käyttää sientä tai pehmeää harsoa.  Pane 
SOFRELINER TOUGH M:llä pohjattu pinta juoksevan veden alle ja pyyhi se saippuaa 
sisältävällä sienellä tai harsolla.  Pyyhi kevyin liikkein kaikki mahdolliset ruoantähteet ja muu 
lika SOFRELINER TOUGH M -pohjausaineen pinnalta.  Hampaiden pinta ja kova 
akryylipohjainen proteesin pohjausaine voidaan puhdistaa hammaslääkärin arvion mukaan 
tavallisella proteesiharjalla harjaamalla pinta saippualla, proteesitahnalla tai tavallisilla 
proteesin puhdistusaineilla.

 2.  Pane proteesi likoamaan ainakin kerran vuorokaudessa, mieluiten nukkumaan mennessä, 
hapettavaan proteesin puhdistusaineeseen (esim. Polident, Efferdent tmv.).  Proteesia ei tule 
puhdistaa hapettavalla puhdistusaineella silloin kun se on asiakkaan suussa.  Pitkällä 
aikavälillä voi ilmetä värin himmenemistä.  Tämä riippuu siitä, miten asiakas hoitaa 
proteesiaan.  Käytä proteesin puhdistusainetta sen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

 3.  Jos proteesia liotetaan voimakkaasti valkaisevassa puhdistusnesteessä, se saattaa muuttaa 
SOFRELINER TOUGH M:n väriä, mutta ei vaikuta sen ominaisuuksiin.

 4.  Jos proteesi ei ole suussa, se tulee säilyttää vedessä.
 5.  Pohjattu proteesi täytyy käyttää hammaslääkärin tarkastuksessa ja ultraäänipuhdistuksessa 

joka kolmas kuukausi tai aina kun siinä havaitaan plakkia.
 6.  SOFRELINER TOUGH M täytyy tarkistaa usein vaurioiden varalta.  Jos pohjaus aiheuttaa 

vaivaa, on rikkinäinen, säröinen, irtautunut tai vaurioitunut, proteesia ei tule käyttää.  
Vaurioituneen tai rikkinäisen proteesin käyttö saattaa aiheuttaa tukehtumis- tai 
henkeenvetämisvaaran tai muun vaurion.

 7.  Jos ilmenee pieninkin viite silikonille herkistymisestä, proteesin käyttö on keskeytettävä ja 
asiakkaan on otettava välittömästi yhteyttä hammaslääkäriinsä.

TÄRKEÄ HUOMAUTUS: SOFRELINER TOUGH M:n valmistaja ei ole vastuussa tämän 
tuotteen virheellisestä käytöstä aiheutuneesta vahingosta tai vauriosta.  Tuotteen käyttäjä on 
henkilökohtaisesti vastuussa siitä, että hän on tarkistanut tuotteen sopivuuden ennen käyttöä.
SOFRELINER TOUGH M:n tuotetietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.  Jos 
tuotetiedot muuttuvat, myös käyttöohjeet ja varoitukset voivat muuttua.

FRANÇAIS ●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●　●

Lire soigneusement toutes les instructions avant d'utiliser SOFRELINER TOUGH M.
■DESCRIPTION DU PRODUIT ET INFORMATION GÉNÉRALE
 1.  SOFRELINER TOUGH M est un silicone souple par addition destiné au rebasage des 

prothèses dentaires au fauteuil.  SOFRELINER TOUGH M est conforme à la norme ISO 
10139-2 « Matériaux de revêtement souple pour prothèses dentaires Partie 2 : Matériaux pour 
usage à long terme ».

 2.  Le kit SOFRELINER TOUGH M contient de la pâte [PASTE], du primaire [PRIMER] et 
d'autres accessoires tels que canules de mélange, compte-gouttes, coupelle, brosses, pointe de 
modelage (blanc, SHAPE ADJUSTMENT POINT), pointe de finition (marron, FINISHING 
POINT).

 3.  Le primaire [PRIMER] n'est utilisé que pour le collage sur des surfaces acryliques.  Il ne doit 
pas être utilisé pour le collage sur des surfaces en nylon, en métal et en silicone.  La pâte 
[PASTE] est conditionnée dans une cartouche auto-mélangeuse.  Le matériau durcit en 5 
minutes en bouche ou en 20 minutes à température ambiante (23℃ / 73,4℉) et n'a ni odeur ni 
goût.

■INDICATIONS
 1.  Douleurs causées par des crêtes saillantes de l'os alvéolaire et une atrophie des muqueuses.
 2.  Mauvaise rétention provoquée par une atrophie extrême de la crête alvéolaire.
 3.  Contre-dépouilles majeures ou tori maxillaire/mandibulaire.
 4.  Rétention des prothèses avant la mise en place de l'attachement définitif.
■CONTRE-INDICATIONS
SOFRELINER TOUGH M est contre-indiqué chez les patients allergiques (hypersensibilité) aux 
composants du silicone et du platine.  Il NE faut PAS l'utiliser sur ces patients.
■PRÉCAUTIONS
 1.  SOFRELINER TOUGH M est prévu pour être vendu et utilisé exclusivement par des 

professionnels des soins dentaires.  Il n'est pas prévu pour être vendu ni utilisé par d'autres 
personnes.

 2.  N'utiliser SOFRELINER TOUGH M que selon les instructions contenues dans cette notice.  
NE PAS utiliser SOFRELINER TOUGH M pour une application qui n'est pas citée dans ces 
instructions.

 3.  NE PAS utiliser SOFRELINER TOUGH M si le sceau de sécurité est rompu ou si le produit 
n'est pas intact.

 4.  Le primaire [PRIMER] contient de l'éthylacétate, qui est un solvant très inflammable et 
volatile.  Ne pas exposer le primaire à une flamme nue.  Utiliser le produit dans une pièce 
ventilée et bien fermer le capuchon après utilisation.

 5.  Si le patient a une réaction allergique au SOFRELINER TOUGH M, telle qu'une dermatite de 
contact, enlever la prothèse et en interrompre immédiatement l'utilisation.

 6.  Porter des gants d'examen sans latex pendant toute la durée d'utilisation de SOFRELINER 
TOUGH M afin de prévenir les réactions allergiques.  Les gants en latex peuvent aussi 
empêcher le durcissement de SOFRELINER TOUGH M.  Si le primaire SOFRELINER 
TOUGH M entre en contact avec les gants d'examen, jeter immédiatement les gants et se laver 
soigneusement les mains à l'eau.

 7.  Éviter tout contact avec les yeux.  En cas de contact avec les yeux, bien les rincer à l'eau et 
contacter immédiatement un médecin.

 8.  Éviter de mettre en contact avec la peau le produit chimique non polymérisé.  En cas de 
contact avec la peau, nettoyer la zone touchée en la frottant légèrement à l'alcool puis bien 
rincer à l'eau.

 9.  Éviter de mettre en contact avec les vêtements les matériaux non polymérisés.  En cas de 
contact avec les vêtements, ne pas essuyer le matériau.  Attendre qu'il durcit avant de l'enlever. 

10.  NE PAS laisser du matériau excédentaire couler dans la trachée ou l'œsophage du patient.  La 
pâte SOFRELINER TOUGH M aspirée ou ingérée peut causer une asphyxie ou blesser le 
patient.  Enlever immédiatement de la région palatine tout matériau de rebasage excédentaire 
afin d'éviter que le matériau ne coule dans la gorge du patient.  SOFRELINER TOUGH M 
n’est pas opaque aux rayons X : si du materiau est aspiré ou ingéré, une radiographie ne 
permettra pas de le déceler.  En cas de patient âgé dont les réflexes sont amoindris, mettre le 
fauteuil en position relevée et demander au patient de respirer par le nez pour éviter toute 
pénétration dans les voies aériennes.

11.  NE PAS mélanger SOFRELINER TOUGH M avec des matériaux qui ne sont pas cités dans 
ces instructions.

12.  Après avoir utilisé la cartouche SOFRELINER TOUGH M, il faut remplacer la canule de 
mélange par le capuchon qui est fourni avec la cartouche.  Nettoyer la pointe de la cartouche 
avec un tissu propre avant chaque utilisation d'une canule de mélange neuve et chaque mise en 
place du bouchon.

13.  Toujours nettoyer la spatule, les brosses et les coupelles à l'alcool après chaque utilisation pour 
prévenir une contamination croisée.

14.  Informer le patient des PRÉCAUTIONS à prendre indiquées dans la dernière section de cette 
notice.

15.  Pour éviter d'inhaler de la poussière pendant le polissage, toujours porter un masque 
conformément aux règlementations nationales et/ou locales.

16.  Lire et suivre les instructions des fabricants de tous les produits qui sont cités dans cette notice 
mais ne font pas partie du kit.

17.  Autant que possible, éviter tout contact avec les muqueuses buccales qui sont extérieures à la 
zone de rebasage.  Dire aux patients de bien se rincer la bouche à l'eau après la procédure.

18.  Ne pas mettre le primaire [PRIMER] en contact avec du plastique car il peut dissoudre 
certains types de plastique.

■REMARQUES CONCERNANT L'UTILISATION
 1.  En cas de prothèse mal fixée, rebaser d'abord l'ancienne prothèse dentaire avec un matériau 

acrylique, par exemple TOKUYAMA REBASE II, matériau à consistance dure pour le 
rebasage des prothèses dentaires au fauteuil ou toute autre procédure indirecte/de laboratoire 
pour améliorer la fixation. 

 2.  En cas d'ancienne prothèse usée, rebaser d'abord l'ancienne prothèse dentaire avec un nouveau 
matériau acrylique car les éléments absorbés par l'ancienne résine usée tels que la graisse et 
l'eau réduisent l'adhérence de SOFRELINER TOUGH M.

 3.  Si la consistance du primaire SOFRELINER TOUGH M devient épaisse par volatilisation, ne 
pas l'utiliser, cela pourrait réduire sa force d'adhésion.

 4.  Concernant la brosse pour le primaire, essuyer l'extrémité avec un coton tige ou de la gaze 
imbibée d'alcool après chaque utilisation.  Une brosse souillée peut réduire l'adhérence de 
SOFRELINER TOUGH M. 

 5.  Ne pas mélanger les pâtes à la main car cela pourrait enfermer des bulles d'air dans la pâte, 
entraînant une détérioration, des taches et une odeur désagréable.

 6.  Éviter tout contact de SOFRELINER TOUGH M avec les matériaux ci-dessous, car ils 
peuvent empêcher le durcissement de SOFRELINER TOUGH M :  
matériaux à empreinte à base de silicone, matériaux contenant de l'eugénol, matériaux à 
empreinte au polysulfure, gants en caoutchouc naturel, matériaux souples de rebasage d'autres 
fabricants et résines acryliques non durcies.

 7.  Le matériau durcit en 5 minutes en bouche ou en 20 minutes à température ambiante (23℃ / 
73,4℉).  Le durcissement est achevé 24 heures après le rebasage.  La procédure de finition 
peut être réalisée immédiatement après retrait de la prothèse de la bouche du patient ou du 
modèle en plâtre.

 8.  L'immersion de la prothèse dans des solutions de nettoyage fortement chlorées peut modifier 
la teinte de SOFRELINER TOUGH M mais elle est sans effet sur l'utilisation de la prothèse. 

 9.  Donner au patient des consignes de nettoyage de la prothèse conformément à la section 
MESURES DE PRÉCAUTION A L'ATTENTION DES PATIENTS.

10.  Le matériau de test à base de silicone (fit check) adhère à SOFRELINER TOUGH M ; il 
convient donc d'appliquer de la vaseline sur la surface avant utilisation.

11.  En présence d'une fracture dans le rebasage fini, enlever l'intégralité du rebasage et 
recommencer la procédure.

12.  Se reporter aux outils suivants pour le modelage et la finition.

Étapes Matériaux Formes

Ébarbage Scalpel aiguisé Lame légèrement 
arrondie

Modelage Pointe de modelage (blanc, SHAPE 
ADJUSTMENT POINTE) Extrémité conique 

Finition Pointe de finition (marron, FINISHING 
POINT) Extrémité conique

Ajustement de la surface 
interne (relief)

Fraise ronde en diamant (vendue 
séparément, DIAMOND ROUND 
BUR)

Arrondie

■STOCKAGE
 1.  Stocker SOFRELINER TOUGH M à une température comprise entre 0 et 25 ℃ (32 et 77 ℉).
 2.  Éviter d'exposer directement SOFRELINER TOUGH M à la chaleur, à une flamme nue, à 

l'humidité ou aux rayons du soleil.
 3.  Ne pas utiliser SOFRELINER TOUGH M après la date de péremption indiquée.
 4.  NE PAS laisser SOFRELINER TOUGH M à portée des patients, en particulier des enfants, 

pour éviter qu'ils ne l'avalent par erreur.
■ÉLIMINATION
 1.  Pour éliminer la pâte [PASTE], faire sortir de la cartouche la pâte inutilisée et la faire durcir 

avant de la jeter.
 2.  Absorber le primaire [PRIMER] résiduel (liquide) avec un matériau absorbant et inerte tel que 

de la gaze ou du coton et jeter conformément aux règlementations locales et en vigueur. 
■APPLICATION CLINIQUE DE SOFRELINER TOUGH M – 

PROCÉDÉ DE REBASAGE AU FAUTEUIL
Pour obtenir une efficacité maximale, l'épaisseur optimale de SOFRELINER TOUGH M doit être 
de 1 à 2 millimètres.  Les zones exigeant une épaisseur de rebasage supérieure à 2 millimètres 
doivent d'abord être rebasées avec TOKUYAMA REBASE II, matériau à consistance dure pour le 
rebasage des prothèses dentaires au fauteuil, afin d'obtenir l'épaisseur approprie.  Un retrait 
excessif de résine dentaire peut entraîner la fracture de la prothèse et la fragiliser.
1. Préparation
Vérifier l'intérieur de la bouche du patient par inspection et palpation.  Enlever la prothèse de la 
bouche du patient et nettoyer la zone à rebaser à l'eau et au savon.  Bien rincer et bien sécher à 
l'air la surface de la prothèse.  Meuler l'intrados de la prothèse à la profondeur voulue en utilisant 
une fraise.  Biseauter les bords de la prothèse de façon à laisser 1 millimètre de matériau dépasser 
du bord (Voir la figure 1).  Ôter la poussière de meulage avec une brosse sèche ou sécher à la 
soufflette sans graisse.
　　Remarque :  quand le bord est fait dans le bourrelet de la base de la prothèse, enlever la résine 

de la zone de rebasage au moyen de la fraise ronde (pour résine acrylique) afin 
de garantir que la résine sera à la profondeur voulue (Voir la figure 2).

Figure 1

Fraise

Marge entre le 
matériau de 
rebasage et la base 
de la prothèse

 

Figure 2

2. Distribution du primaire [PRIMER]
Ouvrir le flacon de primaire.  Fixer le compte-gouttes sur le rebord du flacon.  Verser la bonne 
quantité de primaire dans la coupelle en plastique.  Remettre le capuchon en place et bien refermer 
le flacon immédiatement après distribution.
3. Application du primaire [PRIMER]
Au moyen de la brosse pour primaire, appliquer une couche fine et régulière de primaire sur 
l'intrados de la prothèse à rebaser avec SOFRELINER TOUGH M.  Veiller à appliquer le primaire 
sur toutes les zones concernées afin de prévenir un manque d'adhésion.  Utiliser la soufflette pour 
sécher la surface jusqu'à ce qu'il n'y ait plus aucune trace de liquide visible. 
4. Distribution de la pâte [PASTE]
Charger la cartouche de pâte de SOFRELINER TOUGH M dans un pistolet distributeur (vendu 
séparément).  Ouvrez le capuchon de la cartouche de pâte.  Fixer la canule de mélange à la 
cartouche en alignant les encoches.  Pousser ensuite la cartouche et faire tourner la canule de 
mélange de 90 degrés en sens horaire.
5. Application de la pâte [PASTE]
Appliquer la pâte mélangée de façon régulière sur l'intrados de la prothèse.  Avec une spatule, 
répartir la pâte uniformément sur toutes les surfaces où le primaire [PRIMER] a été appliqué.
　　Remarque :  si une partie de la surface recouverte de primaire n'est pas ensuite recouverte de 

pâte à cette étape, une contamination par la salive lors de l'insertion en bouche 
peut se produire, entraînant une altération de l'adhésion. 

6. Insertion en bouche
Aspirer l'excès de salive de la bouche du patient.  1,5 à 2 minutes après avoir mélangé 
SOFRELINER TOUGH M, le matériau parviendra à la viscosité adéquate.  Placer la prothèse 
dans la bouche du patient et faire mettre le patient en occlusion centrée, à la dimension verticale 
voulue.  Contrôler l'absence d'excès de SOFRELINER TOUGH M en bouche ; le cas échéant, 
l'éliminer immédiatement.  Le patient doit être prévenu que s'il sent le SOFRELINER TOUGH M 
ou une autre substance sur le point de passer dans sa gorge, il doit en avertir immédiatement le 
dentiste.
　　Remarque :  pour rebaser les prothèses maxillaires avec SOFRELINER TOUGH M, 

commencer par la région palatine postérieure afin d'éviter un écoulement du 
SOFRELINER TOUGH M dans la gorge du patient.    
En cas de rebasage de la région palatine, veiller à ne pas mettre trop de pâte 
SOFRELINER TOUGH M sur la prothèse, ni trop tôt, car la pâte durcie tend à 
s'épaissir. 

7. Moulage des bords
Tirer légèrement les joues du patient pour mouler les bords de la zone vestibulaire (le patient 
devant légèrement fermer la bouche).  Si le patient salive, aspirer la salive et dire au patient de 
refermer délicatement la bouche.  SOFRELINER TOUGH M doit durcir en bouche pendant au 
moins 5 minutes.
　　Remarque :  ne pas procéder à l'ébarbage avant 5 minutes sous peine d'une déformation.
8. Ébarbage
Retirer la prothèse de la bouche du patient, rincer à l'eau et sécher à la soufflette.  Ébarber 
soigneusement tout excédent de SOFRELINER TOUGH M sur les bords avec un scalpel 
tranchant (Voir la figure 3).
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9. Finition
Pour le modelage, utiliser la pointe de modelage (blanc, SHAPE ADJUSTMENT POINT), en 
appliquant une légère pression ne dépassant pas 15 000 tr/min permettant à la pointe de se 
déplacer dans un petit cercle.  Pour la finition, utiliser la pointe de finition (marron, FINISHING 
POINT), en appliquant une légère pression en ne dépassant pas 4 000 tr/min.
　　Remarque :  tourner la pointe de modelage et la pointe de finition de la zone de rebasage à la 

zone de la prothèse afin de ne pas casser le bord (Voir la figure 4).
Utiliser la fraise ronde en diamant (vendue séparément, DIAMOND ROUND BUR) ou un 
matériau de polissage adéquat pour traiter le relief.
10. Réajustement
Réajuster la prothèse selon la procédure de la section 9.  Si du nouveau matériau doit être ajouté à 
la surface rebasée, retirer le rebasage existant de la base de la prothèse et remplacer par un 
nouveau rebasage.
11. Retrait
Ébarber une large portion de SOFRELINER TOUGH M avec un instrument tranchant.  Retirer le 
matériau restant par meulage.
　　Remarque :  Un décapant de silicone (vendu séparément, SILICONE REMOVER) enlève 

facilement l'ancien rebasage au silicone de la prothèse de la base acrylique de la 
prothèse.

■APPLICATION CLINIQUE DE SOFRELINER TOUGH M – 
PROCÉDÉ DE REBASAGE EN LABORATOIRE

1. Examen de la bouche
Vérifier l'intérieur de la bouche du patient par inspection et palpation.  Examiner la zone qui a 
besoin d'être traitée (relief).
2. Examen de la prothèse
Si la prothèse est usée ou ancienne, rebaser d'abord la prothèse avec TOKUYAMA REBASE II, 
matériau à consistance dure pour le rebasage des prothèses dentaires au fauteuil.  Le matériau de 
rebasage à consistance dure doit être appliqué selon l'épaisseur appropriée afin que lors du 
meulage du nouveau matériau selon la procédure de l'étape 4, il en reste une couche suffisante à la 
base de la prothèse pour permettre l'adhérence de SOFRELINER TOUGH M. 
3. Fabrication d'un modèle en plâtre
Prendre une empreinte d'occlusion puis couler l'empreinte en plâtre.  Réaliser un calibre en plâtre 
et monter la prothèse sur ce calibre.  Mettre de la cire dans l'empreinte en plâtre aux endroits qui 
pourraient gêner le patient et lui donner des sensations douloureuses.  Appliquer un isolant sur la 
zone des crêtes du modèle en plâtre afin que le matériau de rebasage n’y adhère pas. 
4. Préparation
En utilisant une fraise, meuler l'intrados de la prothèse à la profondeur voulue.  Biseauter les bords 
de la prothèse de façon à laisser 1 millimètre de matériau dépasser du bord (Voir la figure 1).  Ôter 
la poussière de meulage avec une brosse sèche ou sécher á la soufflette sans graisse.
　　Remarque :  la fraise ronde permet de meuler une couche de résine uniforme en prenant le 

diamètre de la fraise pour guide de la profondeur du meulage.
5. Distribution du primaire [PRIMER]
Ouvrir le flacon de primaire.  Fixer le compte-gouttes sur le rebord du flacon.  Verser la bonne 
quantité de primaire dans la coupelle du compte-gouttes.  Remettre le capuchon en place et bien 
refermer le flacon immédiatement après distribution.
6. Application du primaire [PRIMER]
Au moyen de la brosse pour le primaire, appliquer une couche fine et régulière de primaire sur 
l'intrados de la prothèse à rebaser avec SOFRELINER TOUGH M.  Veiller à appliquer le primaire 
sur toutes les zones concernées afin de prévenir un manque d'adhésion.  Utiliser la soufflette pour 
sécher la surface jusqu'à ce qu'il n'y ait plus aucune trace de liquide visible.
7. Distribution de la pâte [PASTE]
Charger la cartouche de pâte de SOFRELINER TOUGH M dans un pistolet distributeur (vendu 
séparément).  Ouvrez le capuchon de la cartouche de pâte.  Fixer la canule de mélange à la 
cartouche en alignant les encoches.  Pousser ensuite la cartouche et faire tourner la canule de 
mélange de 90 degrés en sens horaire.
8. Application de la pâte [PASTE]
Appliquer la pâte mélangée sur la surface où le primaire [PRIMER] a été appliqué.  Placer la pâte 
sur le côté de la prothèse et du modèle en plâtre qui fait face à la muqueuse buccale. 
9. Refixation
Remettre la prothèse sur son modèle en plâtre puis comprimer avec le calibre de rebasage pendant 
au moins 20 minutes à température ambiante (23℃ / 73,4℉).
　　Remarque :  immerger la prothèse et le calibre de rebasage pendant 5 minutes dans de l'eau 

dont la température est comprise entre 40℃ et 50℃ (104℉ à 122℉ ), afin 
d'accélérer le durcissement.

10. Ébarbage
Enlever la prothèse du modèle en plâtre.  Ébarber soigneusement le SOFRELINER TOUGH M en 
excès sur les bords au moyen d'un scalpel tranchant (Voir la figure 3). 
11. Finition
Pour le modelage, utiliser la pointe de modelage (blanc, SHAPE ADJUSTMENT POINT), en 
appliquant une pression légère en ne dépassant pas 15 000 tr/min permettant à la pointe de se 
déplacer dans un petit cercle.  Pour la finition, utiliser la pointe de finition (marron, FINISHING 
POINT), en appliquant une légère pression ne dépassant pas 4 000 tr/min.
　　Remarque :  tourner la pointe de modelage et la pointe de finition de la zone de rebasage à la 

zone de la prothèse pour ne pas casser le bord (Voir la figure 4).
Utiliser la fraise ronde en diamant (vendue séparément, DIAMOND ROUND BUR) ou un 
matériau de polissage adéquat pour traiter le relief.
■MESURES DE PRÉCAUTION À L'ATTENTION DES PATIENTS
Ces instructions doivent être communiquées aux patients afin d'améliorer la longévité, la 
durabilité et la fiabilité de leur prothèse rebasée avec SOFRELINER TOUGH M :
 1.  Le matériau de rebasage SOFRELINER TOUGH M ne doit pas être brossé avec une brosse 

pour prothèses ou une brosse à dents.  La meilleure façon de nettoyer SOFRELINER TOUGH 
M consiste à utiliser une éponge ou un tampon de gaze doux.  En laissant couler de l'eau 
froide sur la surface du SOFRELINER TOUGH M, essuyer la surface avec l’éponge ou la 
gaze imprégnée de savon.  Essuyer délicatement pour éliminer tous les débris et dépôts 
d'aliments présents à la surface du matériau de rebasage SOFRELINER TOUGH M.  Les 
dents et la base de la prothèse en résine dure peuvent être nettoyées avec une brosse pour 
prothèses ordinaire en frottant avec du savon, du dentifrice pour prothèses ou un nettoyant 
pour prothèses ordinaire, selon les instructions du dentiste. 

 2.  Faire tremper la prothèse au moins une fois par jour, de préférence le soir, dans un nettoyant 
pour prothèses oxygéné (par exemple, Polident, Efferdent, etc.).  Les prothèses ne doivent pas 
être nettoyées avec un nettoyant oxygéné lorsqu'elles se trouvent dans la bouche du patient.  
Un ternissement de la couleur peut survenir à la longue, en fonction des soins apportés par le 
patient à sa prothèse.  Utiliser le nettoyant pour prothèses conformément aux instructions du 
fabricant. 

 3.  L'immersion de la prothèse dans des solutions de nettoyage fortement chlorées peut modifier 
la teinte de SOFRELINER TOUGH M, mais elle est sans effet sur les performances.

 4.  La prothèse doit être immergée dans de l'eau lorsqu'elle n'est pas portée.
 5.  La prothèse rebasée doit être contrôlée et nettoyée aux ultrasons par un dentiste tous les trois 

mois ou chaque fois qu'un dépôt de plaque dentaire est visible. 
 6.  SOFRELINER TOUGH M doit être contrôlé fréquemment pour détecter une quelconque 

détérioration.  Lorsque la couche de rebasage est irrégulière, cassée, fissurée, décolletée ou 
endommagée, la prothèse ne doit pas être portée.  L'utilisation d'une prothèse endommagée ou 
cassée peut entraîner une suffocation, une aspiration, une asphyxie ou d'autres troubles. 

 7.  En présence d'un signe d'intolérance clinique à la silicone, le patient doit immédiatement ôter 
la prothèse et contacter son dentiste.

REMARQUE IMPORTANTE : Le fabricant de SOFRELINER TOUGH M n'est nullement 
responsable d'un dommage ou d'une blessure résultant d'une utilisation incorrecte du produit.  
Avant d'utiliser le produit, il incombe à l'utilisateur de s'assurer que le produit convient pour 
l'application envisagée.
Les spécifications du produit SOFRELINER TOUGH M sont sujettes à modification sans avis 
préalable.  Lorsque les spécifications du produit changent, les instructions et les précautions à 
prendre peuvent aussi changer.
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